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Pabouast mporpamMmma

obcyscoena u ymeepoicoena Ha 3acelaHuM Kadeapbl aHTIIMACKOTO si3bIKa (mpoTokos Ne 5
or 29.01.2024 r.);

obcyscoena u ymeepiicoena Ha 3acedaHnU Kadenpsl POMAHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB
(mpotoxoust Ne 6 ot 15.02.2024 r.);

0006pena cOBETOM (paKyJabTeTa MEXKIYHAPOAHBIX OTHOMIEHUH (mporokon Ne 8 ot
22.02.2024 r.);

ymeepoicoena B coctaBe OCHOBHOM NPOoecCHOHATBHONH 00pa30BaTebHON POTrPaMMBI 10

HanpaBieHuto noArotoBku 45.03.02 «Jlunrsuctuka», npoduias: «Teopus U mpakTUKa

MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUKY, TOJl Havyaia moArotoBku 2024 (penieHue y4eHoro coBera oT
28.03.2024, nmpotoko: Ne 8).

CocraBurenu:

acCHUCTEeHT Kadeaphl aHTTIUICKOTO si3bIKa AcimansH P.M.

accucTeHT Kadenpsl aHrmuickoro s3bika [lakynosa P.K.

JIOIIEHT KadeIpsl pOMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB, K.(.H., Ho1ieHT JloBssHHMKOBA B. B.
JOLIEHT KadeIpbl pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB, K.(¢.H., goueHT Konuesa U. T
JIOIICHT KadeIpbl pOoMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB, K.(.H., goreHT Yaitko H. H.
npodeccop kadeapbl poMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB, K.(¢.H., AoueHT /[3axoBa B. T.

JIOIICHT KadeIpsl pOMaHO-TEPMAHCKUX SA3BIKOB, K.(.H., 1oneHT Paxmarynaesa T.I"



1. CTpykTypa n 001asi TpyA0eMKOCTb JHCIUIIIHHBI

OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISACT 7 3.€. (252 4.).

(hopma o0yueHHs
Kypc 3/4
Cemectp 5/6/7/8
Jlexun -
[IpakTHYecKre 3aHSTHSI 18/32/36/12
JlaGopaTopHsbie 3aHATHS -
Koncynpranuu
WITOro ayAMTOPHBIX 3aHSTHIA 18/32/36/12
CamocrostensHas pabora 53/40/36/24
Kypcoras pabora -
3auer -
Ox3amMeH -
O01ee KOITMYECTBO YaCOB 252 ygac.

2. HeJ'l]/I H3YyYCHUSA TUCHUIIJIUHDBI

Llenpto ocBoeHUs auCHUILIMHBL «lIpakTHueckuii Kypc NEpBOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA
(aymupoBanue/peepupoBanue)y»  SBISCTCS  COBEPIICHCTBOBAHWE  JIMHTBUCTHUYECKOH |
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUH CTYACHTOB CPEICTBAMHU HMHOCTPAHHOIO S3bIKa HAa OCHOBE
COIII/Ia.HI)HO-6I)ITOBI)IX 158 06HIGCTB€HHO-HOJH/ITI/I‘-IGCKI/IX TEM U COI[CfICTBI/IG pa3131/1Tm0 yCTHOﬁ nu
MUCHbMEHHOM peYHr BO BCEX BUJIAX PEUECBOM JAEATEIBHOCTH.

,Z[aHHaH IcJIb paCKmeaeTcs{ B COHUHCTBEC €€ B3aUMOCBA3AHHBIX KOMIIOHCHTOB:
BOCITUTATEILHOTO, Pa3BUBAIOIIIECTO, 00PA30BATEIHLHOTO U IIPAKTUYECKOTO.

BocmmraTensHBIM KOMIIOHEHT IS 3aKITI09aeTCs:

e B (OPMUPOBAHUU Y CTYJICHTOB YBaXXCHHS M MHTEepeca K KyIbType M HapoAy CTpaH

M3y4aeMoro S3bIKa;

® B BOCHUTaHUH KYyJIbTYPhl OOLICHUS;

e B TMOAJNEPKAHWM HHTEpPEca K VYUYEHHIO U (POPMUPOBAHUIO MO3HABATEIHLHOMN

aKTHUBHOCTH;

L] B BOCIIUTAHUUN l'IOTpe6HOCTI/I B HpaKTI/ILIGCKOM HUCIIOJIB30OBAHUHN I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKA

B Pa3JIMYHBIX cepax IesTeIbHOCTH.

PazBpuBaromuii KOMITOHEHT Henu MPEAYyCMaTPpUBAET  PA3BUTHE  SA3BIKOBBIX,
I/IHTGHHGKTyaJIBHBIX 1 TI03HABATCJIBHBIX CHOCO6HOCT€I\/'I, IIEHHOCTHBIX OpI/IeHTaHI/IfI, tI}’BCTB 158
OMOLIUM CTYIAEHTOB, WX TOTOBHOCTM K KOMMYHHKAllMM M, B LEJIOM, B TYMaHUTAPHOM U
FyMaHHCTquCKOM paSBI/ITI/II/I JIMYHOCTHU O6y‘IaGMI)IX.

OOpazoBaTenbHBI KOMIIOHEHT 1LI€JH BBIpAXaeTcs B PACIIUPEHUU SPYIUIUH CTYICHTOB,
WX JIMHTBUCTUYECKOTO, (PHIIOTOTHYECKOTO U 00IIEro Kpyrosopa.

VYka3aHHbIE BOCHHUTATEIbHBINA, Pa3BUBAIOIIMN W 00pa30oBaTEeNbHBI KOMIIOHEHTHI IIETH
JOCTUT'AaOTCA B Hpouecce U Ha OCHOBC HpaKTI/I‘-IeCKOFO BJIAACHU S CTYJIeHTaMI/I I/IHOCTpaHHBIM
SI3EIKOM.

[IpakTHueckuii KOMIIOHEHT 3aKJifoyaeTcsi B GOpMUPOBAHUM YMEHUH U Pa3BUTUHU HaBBIKOB
YCTHOH ¥ TUCHBMEHHOW peYd Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKEe, OOECHEUYMBAIOUINX OCHOBHBIC
HOBH&B&TCJ’IBHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie l'IOTpe6HOCTI/I CTYJIGHTOB U BO3MOXHOCTBH HpI/I06IIIeHI/I$I HUX K
KYJbTYPHBIM LIEHHOCTSIM HAPOJAOB-HOCUTEIIEH H3Yy4aEMOT0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.



Coz[epmaHHe o6yquI/151 paccMaTpuBaCTCA KaK HCKasA MOJCJIIb €CTCCTBCHHOTO OGH.[QHI/ISI,
Y4aCTHUKH KOTOPOIo O6J'Ia,I[aIOT ONMpCACIICHHBIMHA HWHOSA3BIYHBIMHU YMCHHAMHW W HaBBIKaAMH, a
TaK)Xe CIOCOOHOCTBIO COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC cpeacrea ¢ HOpMaMM pPEUYCBOTO ITOBCACHUA,
KOTOPBIX NPUACPKUBAOTCA HOCUTCIIU A3bIKA.

OcCHOBHBIC 3a71a44 aClCKTa ayAupOBaHHUE!

-00y4eHHe CMBICIIOBOMY BOCIIPUSTUIO PEUHU Ha CITyX;
- COBEPIIIEHCTBOBAHKE OOIIUX ayIUTHBHBIX HABHIKOB,;

- Pa3BUTHE HaBBIKOB BBIWICHEHUS U3 ayAMO/BUAECOTEKCTA PA3IMUHBIX KATETOPUHA CMBICIIOBOH
uHpOpMaLNK, a TAK)Ke TOHUMaHUE OTHOLIICHUH M MHEHUI TOBOPSAIIIETO;

- 00y4YeHHEe aHTUIIUITALIHH;
- pa3BUTHUE ayIUTUBHOM MaMSITH, BOOOPAKEHHUS, IOTUYECKOT'O MBIIIUICHHUS;

- pa3BUTHC 061116171 SI3BIKOBOM KOMIICTCHIIMH U HABBIKOB YCTHOﬁ W THCHMEHHOM pc€yu B
PE3yiabTaTe OBJIAACHUA BCTPCHAOIMMUCA B ayAUO U BUACOTCKCTC PCYCBBIMU 06pa3uaM1/1,
COoACPIKAIIMMHU HOBBIC (1)0H6TI/I‘I€CKI/IC, JICKCUYCCKHEC U I'PaMMATUYCCKUC SABJICHUA.

[lenbto acriekta pedepupoBaHMe SBIIIETCS JajbHENIIEe Pa3BUTHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE
HABBIKOB YTE€HHUA M OOpaOOTKM W3BJICYEHHOW HMH(OpMalMM, a MMEHHO: OBJIAJCHUE BUIAMHU
YTEHUsI C PaA3JIMYHOM CTEMEHbI0 TMOJHOTHI M TOYHOCTA TOHHUMAHUS: TIPOCMOTPOBBIM,
O3HAKOMUTENILHBIM U u3ydaromuM. [IpocMOTpoBOoe uTeHHE HMEEeT ILEeNbl0 O03HAKOMIIEHHE C
TEMAaTUKOH TEKCTa W MpEANoiaraeT yMEHHWE Ha OCHOBE HW3BICUEHHONW WH(POPMALUU KPaTKO
0XapaKTEPU30BaATh TEKCT C TOUKHU 3PEHUSI MOCTABICHHOI MPOOIEMBI.

O3HAaKOMHUTEIBHOE UYTEHUE XapaKTEPU3YETCSI YMEHMEM IPOCIEIUTh Pa3BUTHE TEMBI U
0OILIYyI0 TUHUIO apTyMEHTAIlMU aBTOpa, MOHATH B 11e7IoM He MeHee 70% OCHOBHOM MH(OpMAaLIUU.
H3yuaromee ureHHe nMpeanoaraeT nojHoe U TOYHOE IOHMMAHME CO/IeP:KAHMS TeKCTAa.

3. Mecto qucuumiunsl B ctpykrype OINIOII:

Jucuummna «IIpakTudeckuil Kypc nepBoro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(aymupoBanue/pedeprupoBaHme)» OTHOCUTCA K nucturuimaaM biok 1. J{uctuniauaer (MOAysH) .
bazoBas yacts . 51.0.03.02.02.

JUis ycHemHoro OCBOEHMSI JUCIHMIUIMHBI CTYJIEHTY HEOOXOIUMBbl 3HAHUS, YMEHUS,
HaBBIKM, IOJIy4YeHHbIE OOYyYaroIMMUCS B pe3yibTaTe OCBOEHUs AucuuIuiuH: «lIpaktuueckuit
Kypc HEpBOr0 MHOCTPAHHOIO s3bIKa (BBOJHO-(poHeTHMUeckuil Kypc)», «lIpakTuueckuil Kypc
NEPBOr0 MHOCTPAHHOTO si3bIKa (ycTHas peub)», «IIpakTHueckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO
A3bIKa (rpaMMaTHKa)».

3HaHus, YMEHUS U HaBBIKU, (OPMHUpPYEMBbIE JAHHOW yueOHOM TUCIMITIIMHON HEOOXOMMBbI
JUISL U3y4eHUs MOCHeAyoIUX IucuuIuinH: «HTeprperanus Tekcra (NmepBbli MHOCTPAHHBIN
A3BIK)», «DYHKIIMOHAIbHO-KOMMYHHUKATUBHAsI TPAMMATHKA [IEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

4. TpeGoBanus K pe3yJibTaTaM OCBOCHUS TUCHHUILINHBI

B pe3ynbraTe OCBOEHHS AMCLUUIUIMHBI OOYYaAIOUIUICS JOJDKEH 00MaNaTh CIEAYIOIUMU
KOMIETSHIUSIMHE (pe3yabTaTaMH OCBOCHHSI 00pa30BaTEIbHON IPOrPaMMBI):

YK-1 CriocobeHn ocyniecTBIsTh MOMCK, KpUTHUECKUI aHAIM3 U CUHTE3 MH(popMaIu,
IIPUMEHSATH CUCTEMHBIN TIOXOJ ISl PELIEHMSI IOCTABJIEHHBIX 33/1a4;

OIIK-3. CriocobeH mopoXxaaTh U MOHUMATh YCTHBIE U MTUCHbMEHHBIE TEKCThI Ha NU3y4aeMOM
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE MPUMEHUTEIFHO K OCHOBHBIM (DYHKITMOHAIBHBIM CTHIISIM B O(DUITHAIEHON U
HeopuIManbHOM chepax oOLIeHUS.



B3anMoCBs3b TIaHUPYEMBIX pPE3yJbTATOB OOYYECHHS O MUCHUILIUHE ¢ (HOPMHUPYEMBIMU
komnerennuamu OITOIT:

IInanupyemble pe3yjbTaThbl 00y4eHHs, COOTBETCTBYIOLINE

Komnerenmuu (popmupyembim komnerenuusam OIOIT
Koa u ¢popmysnupoBka 3HaTh: YmMmern Baapgers:
YK-1 Cnocoben YK-1.1: YK-1.3: YK-1.5: Ommvaer
OCYILIECTBIIATH [IOUCK, AHnanusupyer PaccmatpuBaer (hakThl OT MHCHHIA,
KPUTHYCCKHUH aHATN3 U 3a/a4y, BBIIENAS €€ | BO3MOXKHbIE UHTEpIIpEeTaLNnH,
CUHTE3 PIH(I)OpMaLII/II/I, 0a30BELIE BapHaHTbI PECHICHUA OLCHOK U T.. B
[IPUMEHSTH CHUCTEMHBIN COCTAaBJIAIOIINC, 3a4a4yu, OICHUBasA NX PaCCyKACHUAX
TIOJIXOL JUISl PEILICHHUs OCYILIECTBIISET JIOCTOMHCTBA U JPYTUX YYaCTHUKOB
IOCTABIEHHbIX 337124 JIEKOMIIO3HIIHIO HEJ0CTaTK! JESITEIbHOCTH.
3a1auu. YK-1.4: I'pamotHo, YK-1.6:
YK-1.2: Haxogut u | J0ru4Ho, Onpenenser u
KPUTUYECKH apryMeHTHPOBAHO OLICHUBAET
aHAJIU3UPYET ¢dbopmupyer NOCIIEACTBUS
UHpOPMaLHIO, COOCTBEHHBIE BO3MO>KHBIX
HEO0OXOIUMYIO JUIS CYXKICHHS U OLICHKH peleHui 3a1a4u.
pelieHus
[IOCTaBJIEHHOM
3a/1auu
OIIK-3 Cnocoben OIIK-3.1: OIIK-3.2: Koppektao | OIIK-3.3:
MOPOYKIaTh ¥ MIOHUMAaTh | AJIEKBATHO nepeaacT AJleKBaTHO
YCTHBIE ¥ NMCHMEHHBIE HUHTEPIIPETUPYET CEMaHTHYECKYIO UCIIOJIb3YET
TEKCTHI HA N3y4aEMOM KOMMYHHUKAaTUBHBIC I/IH(i)OpMaHI/IIO, a JICKCHUKO-
MHOCTPAHHOM SI3BIKE LIEJIM BBICKA3bIBAHUS, | TAK¥Ke rpaMMaTU4ecKHe U
IPUMEHHUTENBHO K TIOJTHO BBISIBIISIET CTHJINCTUYECKYIO U (dhoneTnyeckue
OCHOBHBIM pEJIeBaHTHYIO KYJIbTYPHYIO cpeacTBa
(bYHKIMOHATEHEIM nH(pOpPMAIHIO, KOHHOTAIIHIO OpraHM3aINn
CTHIIAM B obuImanbHol | AACKBATHO SI3BIKOBBIX €IMHHII, IIEJIOTO TEKCTa C
i HeobUIHATEHO uaeHTuuIupyeT HCTIOMB3YEMbIX B coOroieHreM §
. MIPUHAIEKHOCTD YCTHOH U CEMaHTHYECKOH,
cdepax oOIIeHMS; . .
BBICKa3bIBaHUS K MUCbMEHHOU KOMMYHHUKATHBHOMN
oumansHOMY, KOMMYHHKAIIH. U CTPYKTYPHOMH
HEUTpPaJIbHOMY U IPEEMCTBEHHOCTHU
Heo(DUIIATLHOMY MEXy YacTsIMHU

peructpam ooOIeHusl.

YCTHOTO | /HIT!
MUCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAHMS.

OIIK-3.4:
Hocturaer sicCHOCTH,
JIOTUYHOCTH,
COZIEPKATENBHOCTH,
CBSI3HOCTH,
CMBICITOBOU U
CTPYKTYPHOU
3aBEPILIEHHOCTH
YCTHBIX W/WIH
MMCbMEHHBIX
TEKCTOB B
COOTBETCTBHH C




SI3bIKOBOM HOPMOIA,
MparMaTH4YeCKUMHU
u
COLIMOKYJIbTYPHBIMU
napameTpamu
KOMMYHHUKAIIHH.




5. Coz[epmafme H y‘leﬁHO-MeTOI[I/I‘le(:Kaﬂ KapTra ITHCHUIIINHBI

AHI'VIMUCKHUU A3BIK
Howmep HaunmeHnoBanue TeM (BOmpocos), 3aHATHS CamocTosTenpHas paboTa CTyICHTOB DopMBbl KOHTPOJIS JmTeparypa
Heaenu H3Yy4aeMBbIX IO JAHHOM JTUCLMITIIMHE I np Copepxanue Yacel
Tpernii kypc, S cemecTp
1-2 “People” 2 BoccranoBiieHHE OJIHOrO TEKCTAa B IMCbMEHHOM BHJIE 4 VYcTHBIN 0npoC, BOCIIPOU3BEACHUE
IPY MHOTOKPAaTHOM IPOCIYIINBAaHIH, pedepupOBaHUe TEKCTa B IINCBMEHHOM BUJIE IIPU [1]
craTeit MPOCITyIINBaHUH, pedepupoBaHne
TEKCTOB
3-4 “Home” 2 BoccraHoBiieHue MoiHOro TeKcTa B MUCbMEHHOM BHJIE 4 YerHbIH o1poc, BOCIIPOU3BEICHHE
MPA MHOTOKPAaTHOM HPOCIYIIUBAHUH, pedeprupOBaHIe TEKCTa B MUCBMEHHOM BHJE MIPU
crareit MPOCIYIINBAHUH, TOHUMAHUE TEKCTa [1]
MIPY TIPOCITYIINBAHUH U TIOBTOPEHHE 32
JTUKTOPOM
5-6 “School” 2 BoccraHoBiIeHHE MTOTHOTO TEKCTa B MUCBMEHHOM BH/IC 4 YerHbIH o1poc, BOCITPOU3BEICHHUE
IPU MHOTOKPAaTHOM IIPOCIYIIMBaHWUH, pedepupoBaHne TEKCTa B IUCbMEHHOM BHJIE IIPU [11. [2]
crareit HPOCITYIINBaHUH, pedepupoBaHne
TEKCTOB
7-8 “Work” 2 Boccranonenne nonHOro TekcTa B MUCbMEHHOM BHIE 6 YeTHbI 01Ipoc, BOCIIPOU3BEICHHE
MPA MHOTOKPAaTHOM HPOCIYIIUBAHUH, pedeprupOBaHIe TEKCTa B IUCBMEHHOM BHJE MIPU [1]
crareit MPOCIYIINBaHUH, pedepupoBaHme
TEKCTOB
9-10 “Fa_mily and Social Life” 2 BoccTraHoBIeHHE TTOJHOTO TEKCTa B MUCHMEHHOM BHJIC 6 YCTHBII 0npoc, BOCIIPON3BEICHHE
HpU MHOTOKPATHOM IPOCIYIIMBAaHWH, pedepupoBaHne TEKCTa B IUCbMEHHOM BH/JIE IIPU
crareit MIPOCIYIINBAaHUH, TOHUMAaHUE TEKCTa [1]
MIPY TPOCITYIIMNBAHUH U TIOBTOPEHHE 32
JTUKTOPOM
11 1-as peliTuHroBasi nucLMeHHasi padora
12-13 “Food/shopping and Services”) 2 BoccranoBiieHHe MOJHOTO TEKCTa B MUCbMEHHOM BHUJIE 6 YcTHBI onpoc, BOCIPOU3BEACHHE
HpU MHOTOKPATHOM IPOCIYIIMBAaHHUH, pedeprupoBaHue TEKCTa B IUCbMEHHOM BUJE IIPU [1]
crateit HpOCITYIINBaHUH, pedepupoBaHne
TEKCTOB
14-15 “Travelling and Tourism” 2 BoccTraHoBieHue MonHOro TeKcTa B MUCbMEHHOM BHJIE 6 YeTHBIN 01poc, BOCIIPOU3BECHHE
MPA MHOTOKPAaTHOM TPOCIYIIUBAHUH, pedeprupOBaHIe TEKCTa B IINCBMEHHOM BHJIE MIPH
crareit MPOCIYIINBAHHH, TOHUMAaHUE TEKCTa [1]
IpU NPOCITYIINBAaHUU U TOBTOPEHHUE 3a
JTUKTOPOM
16-17 “Culture” 2 BoccraHoBiieHHE MTOJHOTO TEKCTa B MUCbMEHHOM BHJE 6 YCTHBII onpoc, BOCIIPOU3BEACHHE
MPA MHOTOKPATHOM TPOCIYIIUBAHUH, pedeprupOBaHHUE TEKCTa B IIUCBbMEHHOM BH/IE MTPH
crareit MIPOCIYIINBaHHH, pedepupoBaHme [1], [2]
TEKCTOB
18-19 “Health and Sport” 1 BoccranoBiieHre MOIHOIO TEKCTa B MUCBMEHHOM BUJZE 6 YerHbli onpoc, BOCIIPOU3BEICHHUE
IpH MHOTOKPAaTHOM INPOCIYLIMBaHUH, pedepHpoBaHUEC TEKCTa B IUCbMEHHOM BHJE IIPU [1]
cTareit IPOCIYIINBAaHUHU, pedhepHpOBaHUE




TEKCTOB

20-21 “Science and Technology” 1 BoccranoBiieHHe NMOJIHOTO TEKCTa B IUCBMEHHOM BUJIE 6 VcTHBIH 0Ipoc, BOCIPOU3BECHUE
[pH MHOTOKPATHOM IIPOCIYIINBaHUH, pedeprpoBaHue TEKCTa B IMCHMEHHOM BHJE TIpU
crarei HPOCIYLINBAHUH, IOHUMAaHHE TEKCTa [1]
NPH NPOCITYIINBAHUH U TIOBTOPEHHE 32
JHUKTOPOM
22 2-51 peTHHIOBasi NUCbMEHHAs padoTa
HUTOIO 3a cemecTp 18 54
Tpernii kypc, 6 cemecTp
1 “Science and Techn0|ogy” 6 BoccranoBnenue NmomHOro TeKCTa B NMUCBMEHHOM BHUJE 6 VYeTHBIE  ompoc,  BOCHIPOU3BEACHHE [1]
[P MHOTOKPAaTHOM IPOCIYILIMBAHHH, pedepupoBaHie TEKCTa B MNHCBMCHHOM BHJC IPH
crarei HPOCIYLINBAaHNH, pedepupoBanue
TEKCTOB
2-3 “Music” 6 BoccTaHOBIIEHHE TOMHOTO TEKCTa B NMHUCBMEHHOM BHIE 6 VerHBIE  Ompoc,  BOCHPOU3BEICHHE [1]
[P MHOTOKPATHOM IPOCIYIIHBAHUH, pe(epUpoBaHme TEKCTa B MNHCBMCHHOM BHJC IIPH
crareii OPOCIYUINBAHUY, T[OHHMAHHE TEKCTa
OpH [POCTYLINBAHUH U MOBTOPCHHE 32
JIUKTOPOM
4-5 “Piracy” 6 BoccTaHOBIIEHHE TOTHOTO TEKCTa B NMHCHMEHHOM BHE 6 VerHBIE  Ompoc,  BOCHPOU3BEICHHE [1]
IPY MHOTOKPAaTHOM IIPOCIYLIMBaHHHU, pedepupoBaHue TEKCTa B NHCbMEHHOM BHJE IIPH
crarei HPOCIYLINBaHNH, pedepupoBanue
TEKCTOB
6 1-as peliTHHrOBasi NHCbMEHHas padoTa 4
7-8 “Nature and Environment” 6 BoccraHoBiieHHEe MOJIHOTO TEKCTa B NMHUCHBMEHHOM BHJIE 6 YcTHBI  ompoc,  BOCHPOU3BEICHUE [1]
[P MHOTOKPATHOM MPOCIYIIHBAHUH, pedeprUpoBaHme TEKCTa B MNHCbMCHHOM BHJE IIPH
crareii [POCIYLINBAHKH, pedepupoBanie
TEKCTOB
9-10 “Fami|y Life” 6 BoccranoBieHne MmoysHOTO TEKCTa B NMHUCHMEHHOM BHJIE 6 YCTHBIE  OMPOC,  BOCTIPOW3BEICHHE [1]
NP MHOTOKPAaTHOM TPOCIYLIMBaHHH, pedepupoBaHie TEeKCTa B MNHCbMEHHOM BHJE IIPH
crarei HPOCIYLINBaHNH, pedepupoBanue
TEKCTOB
11-12 “State and Society” 2 BoccraHoBiieHHEe MOJIHOTO TEKCTa B NMHUCbMEHHOM BHJIE 6 YcTHBI  ompoc,  BOCHPOU3BEICHUE [1]
[P MHOTOKPATHOM MPOCIYIIHBAHUH, pedeprUpoBaHme TEKCTa B MNHCbMCHHOM BHJE IIPH
crarei HPOCIYLINBaHNH, pedepupoBanue
TEKCTOB
13 2-asi peliTHHroBasi NMCbMEHHasi padoTa
HUTOI'O 3a cemecTp 32 40
YerBepThlil Kypce, 7 ceMecTp
1-2 PedepupoBanme: Article 1: “Small is 4 | PedpepupoBanue: Read the articles and do the 4 [2], [3], [6], [8] 1-2
Beautiful: The Tiny Rural School exercises.

Teaching Big Cities a Lesson” Article
2:“For Girls, It’s Be Yourself, and Be




Perfect, Too”

3-4 AyzpupoBaHue: AyzupoBanue: Do the post-listening tasks 3-4
Text 1: Criminal news bulletin - tape (Assignments 4, 5). Tema: Courts and Trial
recording Text 2: Living in a burglar- (Apakun B.[I., 4. 4), Topical Vocabulary, Ex-s..
friendly house - tape recording Tema:
Cynonpou3BoaCTBO. Hctopus
IOPeBHEMIUIMX  CyAeOHbIX  CHCTEM.
[MpecTyrieHuss U TIPECTYITHUKU.
[Tpo61eMbI aleKBATHOCTH HAaKa3aHUM.
5-6 Pedepuposanue: Article 11 “On PedepupoBanue: Read the articles and do the 5-6
Reading” Article 2: “A Story for a Book exercises.
Cover”
7-8 Pedepuposanwe: Article 1: “Benukue Pedepuposanre: Read the articles and do the [2], [3], [6], [8] 7-8
JIOAM  YYyAST mo-cBoeMmy —Article 2: exercises.
“King of Rock and Roll”
9-10 AynupoBanme: Text 1. Cooperative AynupoBanue: Do the post-listening tasks [2], [3], [6], [8] 9-10
education - tape recording (Assignments 1, 2, 3).
Text 2: Should students pay for their Tema: Higher Education in the USA (Apakun
education - tape recording Text 3: B.[., 4. 4), Topical Vocabulary, Ex-s.
Going to Australia for an English
course  -- tape recording Tema:
O6pasoBanue. Cucrema  BbICLIETO
obpasoBanusi B CIIIA. Bemyuiue By3sl
Mupa. [MepcrieKTHBBI OISt
CMELUATUCTOB C JUIUIOMOM O BBICIIEM
06pa3oBaHUU B Pa3IMYHBIX CTpaHaX
MUpPAa YU B Pa3JIMYHBIX COLUANBHO-
SKOHOMHMYECKHX YC/IOBUsAX. Mogenu
OTHOUIEHNH CTYAEHT-TIPEIOJABaTeNb.
11-12 Pedpepuposanue: Article 1: “The British Pedepuposanue: Read the articles and do the [2], [3], [6], [8] 1-12
Police” Article 2: “Sentenced to Life” exercises.
13-14 AynupoBanue: Text 1: Three people Aynuposanue: Do the post-listening tasks [2], [3], [6], [8] 13-14

talking about their favourite books -
tape recording Text 2: “One city - one
book” initiative - tape recording Tema:
Urtenue xkHur. Posp nurepaTypsl B

(Assignments 6-7)
Tema: Books and Reading (Apakuu B.[., 4. 4),
Topical Vocabulary, Ex-s.




pasu4Hble NepuoJbl pa3sBUTHUS
uuBuau3danuy. Ilucarenn M MOSTHL
YuTaTenu KHUT: UX OCHOBHBIE THUIIBI U
JUTepaTypHble BKychbl. bectcennepsl u
JIUTepaTypHble IPEMHU.

15-16

Aypuposanme: : Text 1: An interview
with the creators of the musical “Jesus
Christ Superstar” - tape recording Text
2: Elvis Presley - tape recording Tema:
Mysbika,  My3bIKaabHble  GOpMBI,
nHcTpyMeHTsl. Kommosuropsr. Mcroku
MY3BIKH ¥ COBPEMEHHBIE MY3bIKa/IbHbIE
Halpas/eHusl.

Aynuposanue: Do the post- listening tasks
(Assignments 8-9) Tembr: Man and Music
(Apaxun B.[I., 4. 4), opical Vocabulary, Ex-s.

15-16

17-18

PepepupoBanue: Article 1: “Small is
Beautiful: The Tiny Rural School
Teaching Big Cities a Lesson” Article
2:“For Girls, It's Be Yourself, and Be
Perfect, Too”

PedepupoBanue: Read the articles and do the
exercises.

19

PeiiTunroBast nmcbMeHHas padora

HUTOTIO 3a cemecTp

36

36

YerBepThlii Kypc, 8 cemecTp

Pedepuposanue: Article 1: “Going
Beyond Tough Love” Article 2: “Schools
for Problem Kids Inspire Debate”
Aynuposanue: Text 1: A letter written
by a teacher of an English
comprehensive school - tape recording
Text 2: Six people commenting on their
childhood and their parents -- tape
recording

Tema: Tpyzueie peru. KopHu
npo6emsl. [Tyt ee perueHusl.

PedepupoBanue: Read the articles and do the
exercises. Ayguposanue: Do the post-listening
tasks (Assignments 1, 2). Tema: Difficult
Children (Apakuu B.[I., 4. 4), Topical
Vocabulary, Ex-s.

Pedepuposanue: Article 1: “Talk Show”
Article 2: “Two Living Classics of the
Talk Show” AynupoBanue: Text 1:
Seven radio advertisements - tape
recording Text 2: An advertising

Pedepuposanue: Read the articles and do the
exercises.

AynupoBanue: Do the post-listening tasks
(Assignments 3,4, 5,6).

Tema: Television (Mass Media)




agency tries to win a contract -- video

programme
Text 3: An interview with a TV
authority and a journalist - tape

recording Text 4: Surfing the Net -
video programme Tema: CpepgcrBa
maccoBoii nuHpopmaruu TeneBugeHue,
€ro poJjib B BOCITUTAHUH, 0OPAa30BaHUH.
HurepHer. Mctopuss BO3HUKHOBEHUS.
Hcnonp3oBaHNEe MHTEPHET PecypcoB B
06pa3oBaHUU.

(Apakun B.[I., 4. 4), Topical Vocabulary, Ex-s.

5-6

Pedepuposanmue: Article 1: “Four
Patriotic Holidays” Berepanos, Article
2: “The Winter Holiday Season”
AynupoBanme: Text 1. Five world’s
famous celebrations - tape recording
Text 2: Holidays in Britain - tape
recording

Tema: Tpaguuuu, o6br4an, BEpOBaHMUS.
HauponansHo-crenudryeckoe "
o0leyeIOBEYEeCKOe B TMPA3ZHOBAHUIX
Y pUTya/ax pa3JIu4HbIX ITHOCOB

Pedepuponanue: Read the articles and do the
exercises. Ayguposanue: Do the post-listening
tasks (Assignments 7-8) Tema: Customs and
Holidays (Apakusu B.[., 4. 4), Topical
Vocabulary, Ex-s.

5-6

PedepupoBanue: Article 1: “Dear Parents:
Please Relax, It’s Just Camp” Article 2: “I
Give My Sister So Much Support But She
Shows Little Interest in My Welfare”
Aypuposanme: Text 1: What stopped the
wedding (3 stories) - tape recording Text 2:
Family secrets - tape recording

Tema. CemeiiHble OTHOLIEHUSI. AITOPUTM
c4acTIMBOTO peGenka. [1poGremMsl paHHero
pasBUTUS M NYTH MX  YCTPaHEHWUs.
BzanMooTHOLIEHHsI peGeHOK-POJUTE D,

Pedepuposanue: Read the articles and do the
exercises. Ayguposanue: Do the post-listening
tasks (Assignments 9-10) Tema: Family Life
(Apaxkusn B.JI., 4. 4), Topical Vocabulary, Ex-s.

PeitTunrosas paGora

HUTOTO 3a cemecTp

12

24

HUTOTO
ceMecTp

3a




HEMEILIKHH SI3bIK

Ne HanMeHoBaHue TeM (BOIIPOCOB), H3y4YaeMbIX 3ansaTus CamMmocTrosiTeJIbHAs1 padoTa CTYAeHTOB DODMBI KOHTDOMSE Jlutepar
TeMbI MO JAHHOMH JNCIUTIIHHE a | mp. Conep:kaHue | Yace P P ypa
3 Kyp¢, NATBIA ceMecTp
1. Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, PaGota Haj neKcHKOi, GOHETHKOMH, 6 VYernblii onpoc, nepeckaz | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 1. 2 TpaMMATHYCCKHMH SIBJICHUSIMHI MPOCIYLICHHOTO TEKCTA
Audieren
2. Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, 2 Pa3BuTHe peLenTHBHBIX U IPOTYKTUBHBIX 6 VYerHblii onpoc, nepeckas | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 1. HaBBIKOB I10 TEME CTaTb! MPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
3. Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, 2 Pabora HaJ geKcuKoii, poHeTHKOM, 6 VYernslit onpoc, nepeckas | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 2. rpaMMATHYECKUMH SIBJICHUSMHI MPOCIYHICHHOTO TEKCTA
Audieren
4. Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, 2 Pa3BuTHE PELENTUBHBIX U MPOIYKTHBHBIX 6 VYernslit onpoc, nepeckas | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 2. HaBBIKOB I10 TEME CTaTb! MPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
5. Hochschulbildung: Herausforderungen und Probleme, 2 PaGota HaJ| IeKCHKO#, QOHETHKOM, 6 VYernsiit onpoc, nepeckas | [1,2]
Tendenzen und Perspektiven, Text 3. TrpaMMATHYECKHMH SIBJICHUSMHI MPOCIYHICHHOTO TEKCTA
Audieren
6. Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text 2 Pa3BuTHE pELENTHBHBIX H IPOTYKTUBHBIX 6 VYeraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
1. HaBBIKOB I10 TEME CTaTbh MPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
7. Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text 2 Pa3BuTHE pelenTUBHBIX U MPOAYKTHBHBIX 6 YcTHBIH onpoc, nepeckas [1,2]
2. HAaBBIKOB I10 TEME CTATbH MPOCTYIICHHOTO TEKCTa
Audieren.
8. Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ Text 2 PaboTa Haj 1eKCUKOM, (OHETHUKOIM, 6 YCTHBIN onpoc, nepeckas [1,2]
3. rpaMMATHYECKAMH SIBJICHHAMH MPOCIYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren
9. Wirtschaft: Trends, Banken, Konzerne, Modeindustrie/ 2 Pa3BuTHE pELENTHBHBIX U IPOTYKTUBHBIX 6 VYeraslii onpoc, nepeckas | [1,2]
Text3. HaBBIKOB IO TEME CTaTbU MIPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren.
Hroro B 1-M cemectpe 54
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3 Kkypc, 6 cemecTp




1. | Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pabora Hax nekcuKoH, (OHETHKOMH, VYeruslii onpoc, nepeckas | [1,2]

Forschung. Text 1. 4 IPaMMaTHUECKMMH SIBICHUAMHE 6 MIPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

2. Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE peLENTHBHBIX U NPOAYKTHBHBIX VYernblii onpoc, nepeckaz | [1,2]
Forschung. Text 1. 4 HaBBIKOB [0 TEME CTaTbU MIPOCIYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

3. Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pabora Haj JeKCHKOi, POHETHKOH, VYerusiii onpoc, nepeckas | [1,2]
Forschung. Text 2. 4 IPaMMaTHUECKMMH SIBICHUAMHE MPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

4. Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE peLEeNTHBHBIX U IPOTYKTUBHEIX VYerHslii onpoc, nepeckas | [1,2]
Forschung. Text 2. 4 HaBBIKOB I10 TEME CTaTbU MIPOCIYIIEHHOI'O TEKCTa
Audieren

5. Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pabora HaJ JTeKcuKoii, poHeTHKOM, VYernslit onpoc, nepeckas | [1,2]
FOrSChUng. Text 3. 4 rpaMMaTH4YECKUMU SBIICHUSIMH TMPOCIYHICHHOTO TEKCTa
Audieren

6. Aktuelle News zu Wirtschaft, Industrie, Wissenschaft und Pa3BuTHE pelENTHBHBIX U MPOIYKTHBHBIX YCTHBIN ompoc, epeckas [1,2]
Forschung. Text 3. 4 HaBBIKOB I10 TEME CTaThbH MPOCIYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

7. Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, Pabora HaJ TeKcuKoii, poHeTHKOM, VYernslit onpoc, nepeckas | [1,2]
Zeitgeschichtes, Soziales. Text 1. 4 rpaMMaTH4YECKUMU SBIICHUSIMH TMPOCITYHICHHOTO TEKCTa
Audieren

8. Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, Pa3BuTHE peLENTUBHBIX U IPOIYKTUBHBIX VYernsiit onpoc, nepeckas | [1,2]
Zeitgeschichtes, Soziales. Text 2. 2 HaBBIKOB I10 TEME CTaThU MPOCITYIIEHHOTO TEKCTa
Audieren

9. Deutschland der Gegenwart: Panorama, Parteien, PaGota HaJ| TeKCHKO#, QOHETHKOM, VYerHblii onpoc, nepeckaz | [1,2]
Zeitgeschichtes, Soziales. Text 3. rpaMMaTHYECKUMHU SIBICHUSMU PaszButue TMPOCITYHICHHOTO TEKCTa
Audieren 2 PELENTHBHBIX M IPOAYKTUBHBIX HABBIKOB IO

TEMe CTaThH
Htoro
32 40
4 kypc, 7 cemecTp
10. | Audieren: Demokratie in Deutschland 2 | PaboTa Haj JEKCUKOW, POHETHKOMN 2 YcTHbIi onpoc [1.2]
b b b

TpaMMaTHYCCKUMU ABJICHHUAMU

boHeTHYECKHE,
JIEKCUYECKHeE,
rpaMMaTHICCKUE
YIpaXHEHUS




11.

Referieren: Nachrichten

PazButne PCUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEME

VYerHbll onpoc,
(dboHeTHYECKHE,
JICKCHUYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
YIIPasKHEHHSI

[1,2]

12.

Audieren: Wie waehlt Deutschland die
Bundeskanzlerin

PazButne PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I10
TEMC

VYnpaxxHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB, I€pECKa3
MIPOYUTAHHOTO

[1,2]

13.

Referieren: Nachrichten

PazsuTne IMPOAYKTHUBHBIX HABBIKOB
10 TCMC

YnpaxHenus Ha
pa3BuUTHE
KOMMYHHUKATHUBHBIX
HABBIKOB, IEPECKa3
MIPOYNUTAHHOTO

[1,2]

14.

Audieren: Die 10-Top-Freizeitaktivitaeten

Pa3zButue IMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
10 TEMC

YcTHbli onpoc,
(dboHeTuvecKue,
JIEKCHUYECKHE,
rpaMMaTHYECKHE
YOpaKHEHUS

[1,2]

15.

Referieren: Nachrichten

Pa3Butne PEUCIITUBHBIX HABBIKOB I1O
TEMC CTaTbU

VYerHbIl onpoc,
dboHeTHyeCcKueE,
JICKCUYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHe
YIPaXKHEHUSI

[1,2]

16.

Audieren: Tee-ein norddeutscher Weltrekord

PazButue PCUOCITUBHBIX HABBIKOB 10
TEME CTaThbH

VYipaxHeHus Ha
pa3BuTHE
KOMMYHUKAaTUBHBIX
HaBBIKOB, IIEPECKA3
IIPOYUTAHHOI O

[1.2]

17.

Referieren: Kommentar

Pazsutne IMPOAYKTUBHBIX HABBIKOB
IO TEME CTaThbHU

VYnpaxxHeHus Ha
pa3BUTHE
KOMMYHUKATHBHBIX
HAaBBIKOB, I1€PECKa3

[1,2]




IIPOYUTAHHOI O

18. | Audieren: Die 5-Sekunden-Regel Pa3BuTHEe MPOAYKTUBHBIX HABBIKOB Y CTHBIH ompoc, [1,2]
10 TEME CTaTbHU dboHeTHYECKHE,
JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKue
yIPaKHEHUsI
19. | PyOexxHas aTTecranus Pa3BuTHEe NPOAYKTHBHBIX HAaBBIKOB KonTponbHas [1,2]
10 TeMe CTaTbu pabota
20. | Referieren: Kommentar Pa3zButne mpOAYyKTUBHBIX HaBBIKOB YupaxHeHus Ha [1,2]
10 TeME CTaTbu pa3BuTHE
KOMMYHHUKaTHBHBIX
HaBBIKOB, IIEpecKa3
POYUTAHHOTO
21. | Audieren: Ein Computer pockert Pabora Hajx nexcukoi, poHETHKOM, YopakHeHus Ha [1,2]
rpaMMaTUYeCKUMH SBJICHUSMH pas3BHTHE
KOMMYHHKaTHBHBIX
HaBBIKOB, TIEPECKa3
HPOYUTAHHOTO
22. Pa3BuTre penenTUBHBIX HABBIKOB 110 VYerHbIl onpoc, [1,2]
Referieren: Kommentar TeEME ¢doneTnueckue,
JICKCUYECKHE,
rpaMMaTH4YecKue
YIPaXKHEHUSI
23. | Audieren: Eine App fuer die ruhige Orte Pa3BuTHe penenTHBHBIX HABBIKOB 110 YCTHBI ompoc, [1,2]
TemMe dboHeTHveCKHEe,
JIEKCUYECKHe,
rpaMMaTHYeCKue
yIPaXHEHUSI
24. | Referieren: Kommentar Pa3zBuTne MpOAYKTUBHBIX HaBBIKOB VYnpaxHeHus Ha [1,2]
10 TeMe pa3BHUTHE
KOMMYHHKATHBHBIX

HaBBIKOB, [IEpECKa3
IIPOYNUTAHHOT O




25. | Audieren: Warum werden Menschen 2 | Pa3BUTHE TPOIYKTUBHBIX HABBIKOB VYnpaxHeHus Ha [1.2]
Freunde? 0 TEMe pasBUTHE
KOMMYHHUKATHBHBIX
HaBBIKOB, TIEPECKa3
POYUTAHHOTO
26. | Referieren: Kommentar 2 | Pa3BuTHE pELENTHBHBIX HABBIKOB 110 YnpaxHeHus Ha [1.2]
TEME CTaThH pa3BuTHE
KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB, TIEPECKa3
POYUTAHHOTO
27. | Audieren: Warum werden Menschen 2 | Pa3BUTHE DPELCNITUBHBIX HABBIKOB T10 VYnpaxHeHus Ha [1.2]
Freunde? TEME CTaTbH pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHBHBIX
HaBBIKOB, TIEPECKa3
POYUTAHHOTO
PyGexxnas arrecranus 2 2 Konrposnsnas padora | [1,2]
Hroro 36 36
4 kypc, 8 cemectp
28. | Audieren: Demokratie in Deutschland 2 | PaboTa Haj JTEKCUKOW, (POHETHKOM, 4 YCcTHBII ompoc,
rpaMMaTHYCCKUMHE SBICHUSMHE doHeTHueCKHE,
JIEKCHUYECKHE,
rPaMMaTHYECKUE
yIPaKHEHUsI
38. | Referieren: Nachrichten 2 | PazBuTHE peLENTUBHBIX HABBIKOB IO 4 YcTHBIH onpoc,
TeMe doHetnueckue,
JIEKCHUYECKHE,
IPaMMaTHYECKUEC
yIpaKHCHUS
39. | Audieren: Wie waehlt Deutschland die 2 | Pa3BUTHE pELENTUBHBIX HABBIKOB T10 4 VYnpaxHeHus Ha
Bundeskanzlerin TeMe pa3BUTHE

KOMMYHUKATHBHBIX




HaBBbIKOB, IICPCCKA3
IMPOYNUTAHHOI'O
Referieren: Nachrichten 2 | Pa3BUTHE TPOJYKTUBHBIX HABBIKOB 4 YnpaxHeHus Ha
10 TeEME Pa3BUTHC
KOMMYHUKATHBHBIX
HAaBBIKOB, IIEPECKA3
MMPOYNUTAHHOI'O
42. | Audieren: Deutschlands Leseretten 2 4
PyGexxnas arrecranus 2 4
Hroro 12 24
®PAHILY3CKHUM S3BIK
DopMBI KOHTPOJISI JIutepary
Ne HanmenoBanue TeM (BONPOCOB), H3y4aeMbIX 3ansTus CamocrosiTeabHas paboTa CTyACHTOB pa
TeMBbI 110 JAHHOM AMCUUTIHHE ﬂ p. Conepranme Yacer
Tpernii kypc, S cemecTp
[MpakTuKyM o KYJIbType peueBoro 2 OCBoecHHE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS U pedepupoBaHus | 6 VCTHbI#H ompoc. | [1], [2], [3]
obmenwusi/coct. T.B. TI'mmaposckas, H.M. 0 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
Yepenkosa. Y.1 Dossier 1 : L’Enseignement Jlutepatypa nns CPC: [Iposepka
Texte 1 : Etudier en France : un passeport pour Bamsimr }O.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAIITHETO 3aIaHusI.
1. | laréussite(pp.5-7) Civilisation: YueOHOe mocoOme TO (QpaHIY3CKOMY
Lecture et  compréhension du  texte. sa3plky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
Interprétation et commentaire du texte Axanemuk», 2007. + CD.
AynmupoBaHHE TO TpOIIEHHOH TeMe(ypOBEHb
B1-B2)
Texte 3 : Le MAE :un acteur majeur de la 2 OcBoeHHE HaBBIKOB ayAHWPOBaHUS W pedepupoBaHus | 6 VYcrHblit ompoc. | [1], [2], [3]
coopération universitaire (pp.10-12) [0 U3y4aeMOil TeMaTHKeE. AynupoBaHue.
Lecture et  compréhension du  texte. Jlureparypa mis CPC: ITposepka
2. | Interprétation et commentaire du texte. barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa JIOMAIITHETO 3aJaHus.
AynupoBaHWE TO MpOIIEHHON TeMe(ypOBEeHb ¢paniry3ckoit peun: yueb. mocobue/ XK. barana, H.JL.
B1-B2) Kpusuukosa, H.B. Tpemeéra. — M.: ®nunra: Hayka,
2010. — 144 c.
Texte 4 : L’Université francaise face a son 2 OCBOEHHE HABBIKOB ayJAWPOBAHUS W pedepupoBaHus | 6 YcrHbii ompoc. | [1], [2], [3]
avenir (pp.12-14) T10 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
3. | Lecture et  compréhension du texte. Jlureparypa qisa CPC: ITpoBepka
Interprétation et commentaire du texte. Anekcanaposckas E.b. Ilocobue mo oOydeHHIO JOMAaIIHEro 3aJaHus.
AynupoBaHue 10 TNpOWHAEHHOH Teme(ypoBeHb pedepupoBaHnio Ha (paHIy3cKOM si3bIke:  Y4el.




B1-B2)

nocobue / E.b.Anexcanaposckas, H.B.Jlocera. — M.:
Brrcm.ik., 2005.

PedepupoBanne OpUTHHANBHBIX CTaTeH W3 2 OcBoeHHE HABHIKOB ay[HpOBaHUS U pedepupoBaHus | 6 YcrHbli ompoc. | [1], [2], [3]
AyTeHTHYHBIX MCTOYHHUKOB IO IPOHJEHHON 10 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
TEME. Jlutepatypa nns CPC: [IpoBepka
SYNTHESE Préparez un compte rendu écrit des Barana XK. Langue et culture frangaises. KympTypa JIOMAIIIHET O 3aaHusl.
documents illustrant le theme: «L’enseignement ¢panmysckoit peun: yue6. nocoodue/ XK. barana, H.JL
actuel: les plus et les moins». KpuunkoBa, H.B. Tpemésa. — M.: ®nunra: Hayka,
2010. — 144 c.
Dossier 2 L’Environnement Texte 1 2 OcCBocHHE HABBIKOB ayJAUpOBAaHUS W pedepupoBaHus | 6 VYcrHbIi ompoc. | [1], [2], [3]
L’engagement de la France en faveur du 10 N3y4aeMOi TeMaTHKe. AynupoBanue.
développement durable(pp.17-18) Jlureparypa qs CPC: ITposepka
Lecture et compréhension du texte. Baneimr 10.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAIIHETO 3aJaHMA.
Interprétation et commentaire du texte. Civilisation: VYuebHOe mocobme mO (QpaHIY3CKOMY
PedepupoBanme OpWTHHANBHBIX CTaTed W3 sa3plky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
AyTeHTUYHBIX HCTOYHHUKOB IO TPOHACHHOU Axanemux», 2007. + CD.
TeMe.
Texte 3 : La planéte bleue en péril (pp.21-23) 2 OCBoecHHE HABBIKOB ayJAMpOBAaHUS W pedepupoBaHus | 6 VCTHbI#H ompoc. | [1], [2], [3]
Lecture et  compréhension du  texte. 0 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
Interprétation et commentaire du texte Jlureparypa mis CPC: IIposepka
AynupoBaHMe N0 MpOileHHON TeMe(ypOoBEeHb Bameim }O.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAILHET O 3aJaHusl.
B1-B2) Civilisation: YuebHoe mnocoOue MO (QpaHIY3CKOMY
sa3plky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
Axangemuk», 2007. + CD.
Texte 5 Les experts tirent la sonnette 2 OcBoeHHE HaBBIKOB ayAHMpOBaHUS M pedepupoBaHus | 6 YcrHblit ompoc. | [1], [2], [3]
d’alarme(pp.21-24) 0 U3y4aeMOH TeMaTHKeE. AynupoBanue.
Lecture et compréhension du  texte. Jlurepatypa nns CPC: [Iposepka
Interprétation et commentaire du texte barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa JTIOMAITHETO 3aIaHusl.
AynmupoBaHHE TO TpOIIEHHONH TeMe(ypOBEHb ¢dpaniry3ckoit peun: yueb. mocobue/ XK. barana, H.JIL.
B1-B2) KpuBuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: ®nunTa: Hayka,
2010. — 144 c.
PedepupoBaHre OpHIHHAIBHBIX CTaTe U3 2 OCBOeHHE HABBIKOB ayJAMPOBAaHUS W pedepupoBaHus | 6 VY CTHBI#H ompoc. | [1], [2], [3]
ayTEHTUYHBIX HUCTOYHUKOB II0 IPOWJCHHOU 10 U3y4aeMOU TEMATHKE. AynupoBaHue.
TeMe. Jlutepatypa nns CPC: ITpoBepka
SYNTHESE Préparez un compte rendu écrit des Bamsimr ¥O.A., Benkuma O.E. La France en ligne. JIOMAITHET O 33 aHusl.
documents illustrant le théme: Civilisation: YueOHoe mocoOue 10 (paHIy3cKOMY
«L’environnement: une lecon a méditer. sa3piky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
Axanemuk», 2007. + CD.
HUTOI'O 3a cemectp 18 54

Tpertuii kypc, 6 cemecTp




Texte 6: Tchernobyl: une legon a méditer (pp.24-
27)

Lecture et  compréhension du  texte.
Interprétation et commentaire du texte.
PedepupoBanne OpuUrHHANBHBIX —CTaTed U3
AYTEeHTHYHBIX HCTOYHHUKOB MO MPONICHHOMN
TeMe.

AyaupoBaHue MO MpOWACHHOW Teme (YypOBEHb
B1-B2)

OcBocHHME HAaBBIKOB ayIWPOBAHUS U pPePepUPOBAHUS
110 U3y4aeMOW TEMaTHKE.

Jluteparypa jgna CPC: Anekcanaposckas E.b.
[locobne 1o oOyueHuio pedepuUpoOBaHHIO  Ha
(dpaHIry3cKOM SI3BIKE: VYueo. nocobue /
E.b.Anexcanaposckas, H.B.JIocepa. — M.: Belcur.mk.,
2005.

Ycrabliid ormpoc.

AynupoBaHue.
IIposepka
JIOMAIIHEro 3aaHusl.

(1], [2], [3]

Dossier 3. La Santé Texte 1: Santé et OcBocHHEC HABBIKOB ayAHPOBAHUS W pedepHpPOBAHUS VerHbrit ompoc. | [1], [2], [3]
protection sociale (pp.27-28) 0 U3y4YaeMOi TeMaTHKe. AynupoBanue.
Lecture et  compréhension du  texte. Jlureparypa qs CPC: ITpoBepka
Interprétation et commentaire du texte Banemmr 10.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JTIOMAIITHETO 3aaHus.
PedepupoBanme OpWTHHANBHBIX CTaTed W3 Civilisation: VYuebHOoe mocobme mO (QpaHIY3CKOMY
AQyTEHTUYHBIX HWCTOYHUKOB IO MNPOWACHHOU sa3plky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
TEME. Axanemuky», 2007. + CD.
AynupoBaHME MO HpOHIEHHON Teme (YypOBEHb
B1-B2)
Texte 2: Un systéme d'intérét général(pp.29-30) OcBOcHHE HABBIKOB ayJqHPOBAaHUSA U pedepUpOBAHUS VY CTHBIH ompoc. | [1], [2], [3]
Lecture et  compréhension du  texte. 10 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
Interprétation et commentaire du texte Jluteparypa s CPC: ITpoBepka
PedepupoBanme OpWTHHANBHBIX CTaTed W3 Baneim FO.A., benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAILHETO 3aJaHusl.
AyTCHTUYHBIX HCTOYHHKOB II0 TIPOUICHHOW Civilisation: VYuebHOe mocobme mO (QpaHIY3CKOMY
TeMe. sa3plky. — M. 000 «M3parensctBo  «Hectop
AynupoBaHHE TO TpPOIIEeHHOH TeMe (YpOBECHb Axkanemuk», 2007. + CD.
B1-B2)
PedepupoBanne OpUrMHANBHBIX CTaTed U3 . OcBoeHMEe HAaBHIKOB ayAMPOBaHUS U pedepHpOBAHMS YcrHblit ompoc. | [1], [2], [3]
AyTeHTHYHBIX HMCTOYHHUKOB II0 MPOWIEHHOM T10 U3y4aeMoil TeMaTHKe. AynupoBanue.
TeMe. AyAMpOBaHHWE TIO TPOUIEHHOW TeMme Jlutepatypa nns CPC: [Iposepka
(ypoBens B1-B2) baneim 10.A., benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAIITHETO 3a[aHHs.
Civilisation: YuebHoe mnocobue MO (QPaHIY3CKOMY
a3pIky. — M.: OOO «M3narensctBo «Hectop
Axkanemuky, 2007. + CD.
Texte 4 Les médecines traditionnelles a travers OcCBOCHHE HABBIKOB ayAMPOBaHUS U peepUpPOBaAHUS VYcTHbI# ompoc. [11, [2], [3]
le monde(pp.31-32) 0 U3y4aeMOi TeMaTHKe. Aynuposanmue.
Lecture et compréhension du texte. Jlureparypa qnsa CPC: ITpoBepka
Interprétation et commentaire du texte Baneim F0.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JIOMAIIHETO 3aJaHMs.
Civilisation: Y4ye6HOe mocobue 1o (hpaHIry3cKoMy
s3bIKy. — M.: OOO «M3natensctBo «Hectop
Axanemuk», 2007. + CD.
PedeprpoBanne opurnHaiIbHBIX CTaTeH U3 OcBoeHNE HaBBIKOB ayANPOBAaHUS U peepHpPOBAHHS YcrHsblit onpoc. [1]1, [2], [3]




ayTEHTUYHBIX UICTOYHUKOB 10 MPOMACHHON
TEeMe.

AyaupoBaHHe IO MPOHIEHHON TeMe (YpOBEHb
B1-B2)

110 U3y4aeMoi TeMaTHKe.

Jlureparypa qs CPC:

Baneim F0.A., Benkuna O.E. La France en ligne.
Civilisation: Y4ye6HOe mocobue mo (hpaHIry3cKoMy
sa3bIKy. — M.: OOO «M3natensctBo «Hectop
Axkanemuky, 2007. + CD.

AynupoBanue.
IIpoBepka
JIOMAIITHETo 3aJIaHusl.

Texte 6 : Le cheval: une thérapie d'avenir 4 OcCBOcHHE HABBIKOB ayAUPOBAHUS U peepHUPOBAHHS 5 YcrHbIH ompoc. [11, [2], [3]
(pp-35-36) Lecture et compréhension du texte. 0 U3y4acMOi TeMaTHKE. AynupoBanue.
Interprétation et commentaire du texte Jluteparypa aus CPC: [Tposepka
PedepupoBanme OpurHHANBHBIX CTaTeH U3 Bamsim 10.A., Benkuna O.E. La France en ligne. JTIOMAIITHETO 3aaHusl.
AyTeHTHYIHBIX MCTOYHUKOB IT0 MPOHACHHON TeMe Civilisation: Y4ye6H0e mocobue 1o (paHIry3cKoMy
s3eIKY. — M.: OO0 «U3matensctBo «Hectop
Axagemuky», 2007. + CD.
Qu’est-ce que la télémédecine ? 4 . OcBocHNE HABBIKOB ayANPOBaHUS U peepupoBanns | 5 YcrHBIH onpoc. [1]1, [2], [3]
PedepupoBanne opuruHaNEHBIX CTaTeH U3 0 H3y4aeMOi TeMaTHKe. AynupoBaHue.
ayTEHTUYHBIX UCTOYHUKOB 110 IPOUJCHHON TEME Jluteparypa qnsa CPC: IIpoBepka
Baneim F0.A., benxuna O.E. La France en ligne. JTOMAIITHETrO 3aaHusl.
Civilisation: Y4ye6Hoe mocobue mo (hpaHIry3ckoMy
s36IKy. — M.: OOO «M3natensctBo «Hectop
Axkanemuky, 2007. + CD.
HUTOI'O 3a cemecTp 32 40
YerBeprhlil Kypc, 7 cemecTp
IpakTHKyM o KYJIbType peueBoro 4 OcCBoeHHE HABBIKOB ayJAWpOBaHUS W pedepupoBanus | 4 YcrHBIH onpoc [2], [6], [8]
obmenusi/coct. T.B. TI'mmsaposckas, H.M. 0 U3Y4aeMOi TeMaTHKe. [Mposepka
Yepenkosa. Yacts 2. — Boponex: BI'Y, 2008.- Jlureparypa qna CPC: BBITTOJIHEHUS
45¢. barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa MUCbMEHHBIX 3aIaHUM
Dossier 2. La société frangaise ¢panmysckoii peun: yue6. nocodbme/ XK. barana, H.JL
Texte 1. Etats civiles(pp.13-15) Kpuunkosa, H.B. Tpemésa. — M.: ®nunra: Hayka,
Lecture et  compréhension du  texte. 2010.— 144 c.
Interprétation et commentaire du texte
PedepupoBanne OpHTHHANBHBIX CTaTedl W3 4 OcBoeHHE HABHIKOB ayiMpoBaHus W pedepupoBanus | 4 VYeTHBIN onpoc [2], [6], [8]
AYTCHTUYHBIX HCTOYHUKOB [0 HPOIMICHHOM 0 M3y4aeMOil TeMaTHKe. ITpoBepka
TEME. Jlureparypa qna CPC: BBIIIOJIHEHUS
AynupoBaHue 1O NpPOWICHHOH Teme (YpOBEHb Barana K. Langue et culture francaises. Kymsrypa MHCbMEHHBIX 331aHHH
B1-B2) (dpanmysckoii peun: yueb. mocodue/ XK. barana, H.JI.
Kpupuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: @uunra: Hayxka,
2010.— 144 c.
Texte 2:Les Frangais d'aujourd’hui sont les 4 OcCBOeHHE HABBIKOB ayjWpOBAaHUS W pedepupoBanus | 4 VYcrHbIR onpoc [2], [6], [8]

immigrés d'hier(pp.15)
Lecture et  compréhension du  texte.
Interprétation et commentaire du texte

1o 1/I3yqaeM0171 TEMATHUKE.
Jlureparypa qisa CPC:
barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa

ITpoBepka
BBINOJIHEHUS
MUCbMEHHBIX 33JJaHUH




(dpanmysckoii peun: yueb. mocodbme/ XK. barana, H.JI.
KpuBuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: @uunra: Hayxka,
2010. — 144 c.

PedepupoBanue mo npoiineHHON TeMe OcBOcHHE HAaBBIKOB ayJHPOBAaHUSA U pedepUpOBAHUSL YCTHBII onpoc [2], [6], [8]
AyaupoBaHHe MO MPOWACHHOW Teme (YPOBCHB 0 M3y4aeMoi TeMaTHKe. ITposepka
B1-B2) Jlureparypa ana CPC: BBITNIOJIHCHUS
Barana XK. Langue et culture frangaises. KympTypa MIICHMEHHBIX 3aaHUH
¢panmysckoit peun: yue6. nocoodue/ XK. barana, H.JL
Kpusunkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: ®nunta: Hayka,
2010.— 144 c.
Texte 3: Le peuple de Paris en mutation (pp.16- OcBocHHEC HABBIKOB ayAHPOBAHUS U pedepHUpOBAHUS YerHblif ompoc [2], [6], [8]
17) 10 N3y4aeMOi TeMaTHKe. ITposepka
Lecture et  compréhension du  texte. Jlureparypa ms CPC: BBITIOJTHEHHS
Interprétation et commentaire du texte barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa MMUCHMEHHBIX 3aJaHHiA
¢dpaniy3ckoit peun: yue6. mocobme/ XK. barana, H.JIL.
Kpusurkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: @nunta: Hayka,
2010.— 144 c.
Texte 4: Les jeunes, nouvelles cibles de la OCBOECHHE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS M pehepUpOBaAHHS YcTHBIH onpoc [2], [6], [8]
publicité(pp.19-21) 10 U3y4aeMOi TeMaTHKeE. ITposepka
Lecture et  compréhension du  texte. Jlureparypa mis CPC: BBITOJTHECHUS
Interprétation et commentaire du texte Barana XK. Langue et culture frangaises. KympTypa MMCHMEHHBIX 3aaHUMH
¢bpanirysckoit peun: yueb. mocobue/ XK. Barana, H.JIL.
KpuBuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: ®uunra: Hayxka,
2010.— 144 c.
PedepupoBanue 1o npoieHHON Teme OcBOcHHE HABBIKOB ayJAMPOBaHUS U pedepUpOBaHHS YcrHbI# onpoc [2], [6], [8]
AynupoBaHHE TIO TPOHIEHHOH TeMe (YpOBEHb 110 U3y4aeMoOW TeMaTHKeE. [Iposepka
B1-B2) Jlurepatypa nns CPC: BBINIOJTHEHUS
barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa MUCbMEHHBIX 3aIaHUM
¢dpaniry3ckoit peun: yue6. mocobue/ XK. Barana, H.JL.
Kpusurkosa, H.B. Tpeméa. — M.: @nunTa: Hayxka,
2010.— 144 c.
Texte 6 Egalité hommes-femmes. Pourquoi OcCBOEHHE HABBIKOB ayJHPOBAaHUS U pedepUpOBAHUS YcTHBI onpoc [2], [6], [8]
rien ne bouge...». (pp.23-25) 0 U3y9IaeMOi TeMaTHKe. ITposepka
Lecture et  compréhension du  texte. Jlureparypa g CPC: BBITTOJTHEHHS
Interprétation et commentaire du texte Barana K. Langue et culture francaises. Kymstypa MMCHMEHHBIX 3aIaHHUH
¢panmysckoit peun: yue6. nocodme/ XK. barana, H.JL
Kpusurkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: ®nunta: Hayxka,
2010.— 144 c.
PedepupoBanue 1o npoigeHHOH TemMe OcBoeHHE HaBHIKOB ayAHWpPOBAaHUS U pedepHpOBaAHMS YcrHbli onpoc [2], [6], [8]

AynupoBaHHMe TIO TpOMIeHHONW Teme (YpOBEHb
B1-B2)

10 U3y4aeMOH TeMaTHKeE.
Jlureparypa ansa CPC:

ITpoBepka
BBINOJIHEHHS




barana XK. Langue et culture francaises. Kyabrypa
¢bpaniy3ckoit peun: yueb. mocobme/ XK. barana, H.JIL.
Kpusurkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: ®nunta: Hayka,
2010. — 144 c.

MMMCbMEHHBIX 3aJJaHuH

HUTOI'O 3a cemecTp 36 36
YerBepThlii Kypc, 8 cemecTp
Dossier 3. La langue francaise 2 OcCBOcHHE HABBIKOB ayJAUpOBAaHUS W pedepupoBaHus | 3 YcrHbI#H onpoc [2], [6], [8]
Texte 1 : Le frangais qui bouge 10 U3y4aeMOol TeMaTHKe. ITpoBepka
AynupoBanue u pedepupoBaHie MO U3ydaeMoi Jlutepatypa mis CPC: BBITIOJTHEHHS
TeMe Barana XK. Langue et culture frangaises. KympTypa MIICHMEHHBIX 3aaHUH
¢panmysckoit peun: yue6. nocoodue/ XK. barana, H.JL
Kpusurkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: @nunta: Hayka,
2010.— 144 c.
Texte 2 : Le francais — langue de scolarité en 2 OcBocHHE HABBIKOB ayAMpOBaHUS W pedepupoBanus | 4 YcrtHbi onpoc [2], [6], [8]
Ecole francaise . 10 U3y4aeMOH TeMaTHKeE. IIposepka
AynupoBanue U pedepupoBaHHe M0 H3yIaeMOH Jlutepatypa nns CPC: BBIIIOJTHEHUS
TEeMe barana XK. Langue et culture francaises. Kynprypa MUCHMEHHBIX 331aHUA
¢dpaniy3ckoit peun: yueb. mocobme/ XK. barana, H.JIL.
Kpusurkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: @nunta: Hayka,
2010. — 144 c.
Texte 3 Apprendre le frangais et découvrir le 2 OcCBOcHHE HABBIKOB ayJHpPOBaHUSA U pedepupoBaHus | 3 YcTHBII onpoc [2], [6], [8]
Maghreb 10 U3y4aeMOi TeMaTHKeE. IIposepka
AynupoBanue u pedepupoBaHie MO U3ydaeMoi Jlureparypa qna CPC: BBITIOJTHEHUS
Teme Barana K. Langue et culture frangaises. Kymbstypa MMCHMEHHBIX 3aIaHUMH
¢bpanirysckoit peun: yueb. mocobue/ XK. Barana, H.JIL.
KpuBuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: ®uunra: Hayxka,
2010.— 144 c.
SYNTHESE Préparez un compte rendu écrit des 2 OcBocHHE HABBIKOB ayJAMpOBaHUS U pedepupoBanus | 4 YcrHbI# onpoc [2], [6], [8]
documents illustrant le théme : «La langue 0 U3y4aeMOH TeMaTHKeE. [Iposepka
frangaise». Jlurepatypa nns CPC: BBINIOJTHEHUS
barana XK. Langue et culture francaises. Kynbrypa MUCbMEHHBIX 3aIaHUM
¢dpaniy3ckoit peun: yue6. mocobme/ XK. barana, H.JIL.
Kpusunkosa, H.B. Tpeméa. — M.: @nunTa: Hayxka,
2010. — 144 c.
IToBTOpEHUE TEM. IToaroroska K 2 OcCBOeHHE HABBIKOB ayaHpPOBAaHUSA U pedepupoBaHus | 3 VYcTHbI# ompoc [2], [6], [8]
rOCy/IapCTBEHHOMY IK3aMEHY ' 0 U3y4aeMoil TeMaTHKe. IMpoBepka
L’Enseignement ; L’Environnement ; La Sant¢ ; Jlureparypa qsa CPC: BBIIIOJIHEHUS
Les immigrés en France aujourd’hui et hier. Barana K. Langue et culture francaises. Kymsrypa MHCbMEHHBIX 331aHHH

AynupoBanue U pedepupoBaHue 10 M3y4aeMOH
TEME

¢panmysckoit peun: yue6. nocodme/ XK. barana, H.JL
Kpusurkosa, H.B. TpemeéBa. — M.: @nunra: Hayxka,
2010. — 144 c.




[ToBTOpeHue TEM. Ioaroroska K 1 OcCBOeHHE HABBIKOB ayJAMpOBAaHUSA W pedepupoBanus | 4 VYcrHbId onpoc [2], [6], [8]
TOCYyJapCTBEHHOMY JK3aMeHy: La  société 10 N3y4aeMOi TeMaTHKeE. ITpoBepka
frangaise: [Etats civiles; Les jeunes et la Jluteparypa aus CPC: BBITIOJTHEHHS
publicit¢ ; La société de consomation. Barana XK. Langue et culture frangaises. KympTypa MIICBMEHHBIX 3aaHUH
AynupoBanue u pedepupoBaHue Mo U3y4aeMon ¢panmysckoit peun: yue6. nocoodue/ XK. barana, H.JL
TeEME Kpusunkosa, H.B. Tpemeépa. — M.: @nunta: Hayka,
2010. — 144 c.
[MoBTOpeHue TEM. Ioxroroska K 1 OcBOcHHE HABBIKOB ayJHpPOBaHUSA U pedepupoBaHus | 3 YCTHBII onpoc [2], [6], [8]
rocyJapcTBEHHOMY dK3aMeHy: La  Société 10 U3y4acMOU TEMaTHUKE. IIposepka
francaise: Etats civiles; FEgalit¢ hommes- Jutepatypa mis CPC: BBITIOJTHEHHS
femmes. AynupoBanue u pedepupoBaHHe IO barana K. Langue et culture francaises. KymsTypa MUCBbMEHHBIX 3aJaHUN
H3ydaeMoi TeMe ¢bpaniy3ckoit peun: yueb. mocobme/ XK. barana, H.JIL.
KpuBuukosa, H.B. Tpemépa. — M.: ®uunra: Hayxka,
2010. — 144 c.
Hroro 3a cemecTp 12 24




6. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

CornmacHo ydeOHOMY IUIaHy T@IpH IPENOAAaBaHUU  JUCLMIUIMHBI  HMCIOJB3YHOTCA
TpaaUIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTUHU: JICKIMH, TPAKTUYECKHE (CEMUHAPCKHE) 3aHATHS,
nabopaTopHble pabOThI U CAMOCTOATENIbHAS paboTa CTYJeHTOB. TakxKe NP NPOBEJCHUN 3aHATHH
¥ CaMOCTOSITEIIBbHOM paboTe CTYJCHTOB MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI:

— ummepaxkmugHvie mexHono2uu («MO3TOBOW IITYpM», n1e0aThl, NPEe3eHTALMOHHBINA
MeTo, paboTa B nmapax, paboTa B rpymnmnax, J1ejoBasi urpa);

— MexXHONo2UU KOHMEKCMHO20 0Oy4eHus — CUCTeMa TUAAKTUYECKHX (OpM, METOIOB U
CpeACTB, HaIpaBlICHHAs Ha MOJICJIMPOBAHUE CoJepXkaHusi Oynymeidl mnpodeccnoHanTbHON
JESITEeNbHOCTH  cHelManucTa (aHalu3  KOHKPETHBIX — CUTyallMi, MeToabl paldoTel ¢
nH(OPMAIIMOHHBIMU 0a3aMH JaHHBIX, JIEIOBAst UTPA | JIP.);

— MexHono2uu INeKMpoHHO20 00yuenus (pealn3yercs IpU TOMOILIM 3JIEKTPOHHOU
oOpazoBatenbHOil cpenpl COI'Y mnpu ucnosws3oBanuu pecypcoB OBC, mnpu mnposeneHuun
aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO TECTUPOBAHUSA U T. [1.).

Bce BHU/IbI yqe6H0ﬁ pa60Tm MOTYT HOpPOBOAWUTHCA AUCTAHIMOHHO Ha OCHOBAHHU JIOKAJIBHBIX
HOpMaTHBHBIX akToB COI'Y.

B mensx peanuzanuu MHIUBUAYAIBHOTO TOIX0Aa K OOYYCHUIO CTYIECHTOB, OCYIIECTBIISIFOIIAX
y49eOHBIH TIPOIleCC O WHAWBHUIYATBFHOW TPACKTOPHH B paMKax WHAWBHIyaThbHOTO pabodero IiaHa,
N3YyUYCHUC ,HaHHOﬁ JUCHUIUIMHBI MOXKET OCYHICCTBIATHECA 4YCPE3 HUHAWBHUAYAJIBHBIC KOHCYJIbTAllUU
HpernoaaBarelisi OYHO, B Yachl KOHCYJIBTALMH, 10 3JIEKTPOHHOU modyte win ¢ ucrnoiab3oBanuem DMOC

Corvy.

7. YueGHO-MeTOAMYECKOE 00ecTieyeHHe CAMOCTOATEIbHOH PadoThl

CamocrosTenbHas paboTa MPOBOJAUTCS C LENbBIO:

— CUCTEMaTU3allu 1 3aKPCIJICHUSA TOJTYUYCHHBIX TCOPECTHUICCKUX 3HAHUU U MPAKTUYCCKUX
YMEHUH 00Yy4aroIXCsl CTYICHTOB;

— YIIIyOJICHUS ¥ pACIIUPEHUS] TCOPSTUUCCKUX 3HAHMM,

— (opMupoBaHUS YMEHHH HCIIOJIB30BaTh HOPMATHUBHYIO, TIPABOBYIO, CIIPABOYHYIO
JOKYMEHTALUIO U CIIEHUAIBHYIO JIUTEPATYPY;

— OpMUPOBAHUS CAMOCTOSITEILHOCTH MBIIUICHUS, CIOCOOHOCTEM K CaMOpa3BUTHUIO,
CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHHUIO M CAMOPEaTH3allHH;

— pa3BUTHS UCCIIEIOBATENbCKUX HABBIKOB M YMEHUI.

[lo pucuumiHE TPETYCMOTPEHBI CIENYIOIME BUIBI CAMOCTOSITEIBHOM pPabOThI
CTYJICHTOB:

— CaMOCTOSITEIbHOE MOBTOPEHNE M N3YYEHUE TEOPETHUECKOTO MaTepHaa,

— BBINOJIHEHUE JOMAITHHUX 3aJJaHHH;

— MO/ATOTOBKA JIOKJIAJIa/KOHCIIEKTA 110 TeME, BEIHECEHHON Ha CAaMOCTOSTENIbHOE U3YUCHHE;

— MOJTOTOBKA K BHIMIOJHEHHIO MPAKTUYECKUX (71a00paTOPHBIX) paboT;

— TOJITOTOBKA K MPOMEXKYTOYHON aTTECTAIlMH (3a4eTy/9K3aMEHY);

Copep:xanue, TPYIAOEMKOCTb U (OPMBI KOHTPOJISI BHEAYIUTOPHOM CaMOCTOSITEIBHON
paboThI cosiepkaTcst B pa3zaene S.

8. OneHoYHbIE CPeCTBA I TEKYLIEro KOHTPOJIsSI YCIIeBAEMOCTH,
PYOE/KHOM M MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMM 10 HTOTaM OCBOCHUSI A CUHMIIIMHBI

OCHOBHBIMU (popmamu meKyuweco KOHMpPOJisi IO TACIUTIITNHE SBISTFOTCS:
— YCTHBII OMPOC HA JEKIIUU WM TPAKTHUECKOM 3aHATHU;

— IIPOBEpKa JIOMAITHUX 3aJaHUH, MPAKTHIECKUX (JTJaO0paTOPHBIX) padoT.
dopma pybesrcHoco KoHmpoJis: TeCT/KOHTPOIIbHAas padoTa.

DOpPMEBI npoMeHCymoyHoU ammecmayuiL: -

8.1. ®opMBbI KOHTPOJIA M KPUTEPUH OLCHUBAHUS



Jdra | ®opma Kpurepun ouneHunBanus (MPOUEHT 0T MAKCUMAJIBLHOI0 KOJI-Ba 0aJ1J10B)
n KOHTPOJIs 86-100 % 71-85% 50-70% Memnee 50%
OTJIMYHO / 3a4eT Xopouo / YI0OBJIETBOPHUTEJ | HEY/10BJIETBOPHUT
3a4yer bHO / 3a4eT €JIbHO / He3a4eT
1. Texywuii koumpoaw (max 20 6an106 3a 00uH M00Yb)
14-16 Gaynos 12-13 Gannos 8—11 Gayos 0—7 GamnoB
Tekymas CryneHt CryneHt Crynent Cryaent
pabora B AKTHUBHO AKTHUBHO HEJ0CTaTOYHO HEZ0CTaTOYHO
TEUEHUE paboraer Ha paboraer Ha AKTUBHO aKTUBHO
MOJIYJIS 3aHSATHUSIX, 3aHSATHUSIX, paboraet Ha paboraet Ha
(max 160.) | mpeBOCXOIHO XOPOIIIO 3aHATHUSAX, 3aHATUSX,
BBITIOJTHSET BCE | BBIMOJIHSICT YIIOBJICTBOPHUTEI | HEYIOBICTBOPHUTE
3a/laHus 3a/laHus HO BBITIOJIHSIET JILHO BBITIOJTHSIET
mpernojaBaresnis. | IperojaBarens. | 3adaHus 3a/laHus
pernojaBarers. penojaBaTe’s.
3 Gamna 2 Ganna 1 Gann 0 GanoB
Pedepar/ | Tema Tema B Tema yacTHIHO Tema He
nokunan / MOJIHOCTHIO OCHOBHOM packpsbITa. packpbITa.
KOHCIIEKT | pacKpbITa. packpbITa. YnosnerBoputen | HeymoierBoput
(max 36.) | [IpeBocxoaHoe Xoporiee BHOE BIIQJICHUE €JIbHOE BJIaJICHUE
BJIQJICHHC BJIQJICHHC MaTepUAIOM. MaTepUaIOM.
MaTEepUAIIOM. MaTEepUAIIOM. Huskuit ypoBens | HegocraTounslii
Beicoknii Cpennuii CaMOCTOATENIBHOC | YPOBEHb
YpOBEHb YpOBEHb TH, JIOTUYHOCTH, | CAMOCTOSITEIIbHOC
CaMOCTOSITEIILHO | CAMOCTOSITETIbH | apryMEHTHUPOBAH | TH, JIOTHYHOCTH,
CTH, 0CTH, HOCTH. apryMeHTHPOBaH
JIOTUYHOCTH, JIOTUYHOCTH, Y IOBIETBOPUTEN | HOCTH.
apryMEeHTHUPOBAaH | apTyMEHTUPOBA | bHBINA CTHIIb HeynosnerBopur
HOCTH. HHOCTH. U3JI0KEHUSI. CIIBHBIN CTUITh
IIpeBocxomubiii | Xopomui H3JI0KEHUS.
CTHJTb CTHJTb
W3II0KEHUSL. W3II0KEHUSI.

2. Pybeorcnvuii koumponw (15 6. 3a 00un mo0yv)

Tect / KonndecTBo 6aioB 3a BRIIOJHEHHE KaX/10T0 3aJaHHsI YKa3bIBAIOTCS B TECTE
KOHTPOJIbH | / KOHTPOJILHOM padoTe.
ast pabota

3. Ilpomesicymounas ammecmayusi no OUCYuniune (max yucio 6aunos — 6 COOmeemcmsul ¢
0eticmeyrouUM JI0KAIbHLIM HOPMAMUBHBIM AKIMOM)

Kputepun onieHnBanus (IpoUEHT OT MAKCUMAJIbHOTO KOJI-Ba 0AJIIOB)

86-100 % 71-85 % 50-70 % 0-49 %
3aver / JlaH TTONHBIN, JlaH ToIHBINA Han He nomyuenst
DK3aMeH pa3BEPHYTHINI OTBET Ha HEIOCTaTOYHO OTBETHI 11O

OTBET Ha MOCTaBJIEHHBIM | MOJHBIN OTBET. 0a30BBIM
ITOCTaBJICHHBIN BOIIPOC, CryneHt He BOIIpOCaM
Bomnpoc. OTBeT MOKa3aHO crocoOeH JTUCHUTUTMHBI WA
dbopMynupyercss | yMeHUE CaMOCTOSTENIbHO | IaH HETOJHBIN

B TEpPMUHAX BBIJICITUTH BBIJICITUTH OTBET H

HaYKH, U3JI0KEH | CYLIECTBEHHBIE | CYLIECTBEHHBIE U | JOIYLIEHBI
JIUTEPATYPHBIM u HECYIIECTBEHHBIE | TpyObBIe OMMOKH.
SI3BIKOM, HECYILIECTBEHH | MPU3HAKU U Peub

JIOTUYEH, bI€ TPU3HAKH, MPUYUHHO- HErpaMOTHasl.




JIOKa3aTeJeH,
JEMOHCTPHUPYET
ABTOPCKYIO
MO3HIINIO
CTYyJCHTA.

MPUIUHHO-
CIICICTBCHHEIC
cBs3u. Ho
JOTYIIEHbI
HE3HAUYUTEIbHEI
¢ OImuOKH,
HCIIpaBJICHHBIC
CTYJICHTOM C
IMOMOIILI0
«HABOJIAIIHAX»
BOITPOCOB

rnpenoaaBaTciis.

CIICZICTBEHHBIC
cBs3u. PeueBoe
odopmiieHHE
TpeOyer
TIOTIPABOK,
KOPPEKIIHH.

VYTouHsomume
BOIIPOCHI
MperoaBaTesist
HE IPUBOAT K
KOppEKIUU
OTBETAa CTYJEHTA
HE TOJBKO Ha
MMOCTaBJICHHBIHN
BOIIPOC, HO U Ha
JIPYrue BOMPOCHI
JIMCITUILIMHEL.

[lepecyer monyyeHHON CyMMbl OaIOB MO AMCIUIUIMHE B OLEHKY MPOU3BOAMUTCS B
COOTBETCTBUHU C JICUCTBYIOIINM JIOKAJIbHBIM HOPMATHUBHBIM aKTOM.

8.2. IlpumepHblii BapuaHT 1 pyOe:kHOil KOHTPOJILHOH padoThl (Tecta) (15 6a10B)

AHTJIMUCKHUM SI3BIK
3 kypc

I. You will hear an interview with a man called Mike O'Toole who works as a teacher trainer. For questions
1-6, choose the answer (A, B, C or D) which fits best according to what you hear. (15 6ax108)

1. Why are many teachers leaving the profession, according to Mike?

A They don’t think it is financially rewarding any more.

B They are not being given the respect they once were.

C They are investing too much in it without getting enough back.
D They find the subject matter they have to teach too difficult

2. Mike believes that without radical changes
A education in the UK will begin to get worse.
B UK school will lose their ability to compete with one another.
C the UK will soon no longer be a leader in education.
D the educational system in the UK can be transformed.

3. The main failing in the UK education system is?
A the inability of students to use computers.
B the resistance within schools to the introduction of technology.
C the failure of government to invest in hardware for schools.

D the lack of training for teachers in the use of technology in the classroom.

4. Why is teacher training failing teachers, according to Mike?
A It is not helping them to keep pace with developments.
B It does not use technology in its training classrooms.
C It uses hardware and software that are out of date.
D It is suffering from a lack of trainers with specialist knowledge.

5. Teachers can only benefit from technology if
A they cease to see it as a threat.
B they can combine it with traditional methods.
C they are allowed to use it in their own way.
D they are willing to research its possibilities on their own.

6. What does Mike imply about the choice that need to be made?

A It is impossible to know which one is correct at present.
B It leads to two radically different outcomes.




C The consequences are irreversible.
D Most developing countries have already chosen.

4 kypce

Using the information in the passage, complete the flow chart below.

Write your answers in boxes 7 — 10 on your answer sheet.

Use NO MORE THAN THREE WORDS from the passage for each answer. (15 6aJ10B)

The Coffee Production Process

The coffee (eg) is picked by hand and Answer
delivered to mills. cherry

| The coffee cherry is pulped or (7)

| The pulped beans are left (8) to ferment in pure water.

The wet beans are sun dried for one or 2 weeks to make parchment — they are
(9) often to ensure an even drying procedure.

| The parchment is then bagged and taken to be milled to make the green beans.

| The green beans are then roasted to (10)

| The roasted beans are cooled.

The finished product is packaged and mailed to the customer.

HEMEILIKHH S13bIK
4 kype, 7 cemecTp

[Ipumep TecTOBOTO 3aMaHMsI 110 AyTUPOBAHHIO:
1. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Ein Einbrecher stieg in eine Wohnung ...

. im ersten Stock

" im Erdgeschoss
2. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Er konnte in die Wohnung, ...

« " \weil ein Fenster gekippt war

« ' obwohl alle Fenster geschlossen waren

3. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Die Frau, die in der Wohnung lebte, ...

. I war zu Hause

« " war nicht zu Hause
4. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
In der Wohnung hat der Einbrecher aufgeladen.

e ' sein eigenes Handy

" das Handy der Frau
5. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher hat gestohlen.



I die Kreditkarte der Bewohnerin

" das Handy der Bewohnerin
6. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
Als die Frau nach Hause kam, ...

« ' war der Einbrecher noch in der Wohnung

o [ war der Einbrecher nicht mehr da

7. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher kam zuriick, ...

« ' weil er sein Handy vergessen hatte

o 1 weil er die Kreditkarte zuriickgeben wollte

8. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 6)
Der Einbrecher ...

. - stieg noch einmal durch das Fenster

. B klopfte an das Fenster

9. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher bat die Frau, ...

« ' ihmsein Handy zu geben

« " die Polizei nicht zu alarmieren

10. Was haben Sie gehort? Es gibt nur eine korrekte Antwort. (1.5 0)
Der Einbrecher ...

. I hatte schon frither Probleme mit der Polizei

. - hatte noch nie Probleme mit der Polizei

®PAHIY3CKHUM SA3BIK
Tema 1. [Togo6paTh CHHOHUM K CJIOBY WJIH CJOBOCOYETAHHIO U3 NPeEII0KEHHBIX
BapuaHTOB (Bcero — 15)

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Que de démarches sa soeur a
faites, ..., pour lui en offrir un de plus...

+ présenter

donner

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Ses camarades le blaguaient
sur cette passion

+ moquer

rire

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Ce jeune homme est bouché
par son Ecole

+ est empli

est rempli

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Le colonel tira de sa poche un
paquet
+ sortir



prendre

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Le lendement, elle quitta Paris
+ partir
aller

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Il n’y avait aucune raison pour
refuser 1’entrevue demandée

+ renoncer

consentir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Je me suis permis de vous
demander un rendez-vous.

+ oser

vouloir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Je compatis de tout coeur...
+ plaindre
sentir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Croyez-vous qu’il se Soit
effrayé?

charger

+ craindre

émouvoir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Tout est razé!
+ échouer
tomber

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Ses camarades le blaguaient
sur cette passion

+plaisanter

rire

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Le colonel tira de sa poche un
paquet

+extraire

prendre

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Il n’y avait aucune raison pour
refuser I’entrevue demandée

+rejeter

accepter

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Croyez-vous qu’il se soit
effrayé?

charger

+avoir peur

émouvoir

Trouvez le terme qui correspond a chaque mot ou expression Je compatis de tout coeur...



+apitoyer
consentir

Tema 2. ITogo0paTh AHTOHUM K CJI0BY HJIH CJI0BOCOYETAHUIO U3 MPEIT0KEHHBIX
BapuaHToB (Bcero — 15)

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Je suis une ingrate.

+ reconnaissant

malfaiteur

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Henri Stahl la suivit dévotement.
+ avec de I’incroyance

naturellement

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression La lettre était correcte et digne.
+ incorrect
malfait

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression La lettre était correcte et digne.
+ ordinaire

simple

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Il vint en_civil, vétu de noir.

+ militaire

uniforme

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Il vint en civil, vétu de noir.
+ blanc
jaune

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression L’écriture est fine, rapide,
difficile.

+ grossier

brusque

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression L’écriture est fine, rapide,
difficile.

+ lent

momental

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression L’écriture est fine, rapide,
difficile.

+ facile

simple

Y

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Vous représentez pour lui la
perfection, la grace.

+ imperfection

chute



by

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Vous représentez pour lui la
perfection, la grace.

+austérité

malaise

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Je suis une ingrate.
+altruiste

malfaiteur

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression Vous représentez pour lui la
perfection, la grace.

dureté

malaise

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression La lettre était correcte et digne.
+ inconvenant
malfait

Trouvez le terme qui s'oppose a chaque mot ou expression La lettre était correcte et digne.
+ mesquin
simple

Tema 3. Etude du lexique: BoiopaTh npaBuibHbIN 0TBET (Bcero —15)

Cochez la bonne réponse: étre a la peine
+ OBITh B 3aTPYAHUTEIHLHOM ITOJIOKCHHUH
CTpajath

Cochez la bonne réponse: prendre la peine de
+ DPUIOKUTH YCUIIUS IJIst
ImocrapaTrbCs

Cochez la bonne réponse: valoir la peine
+ CTOUTh yCUJIN, YTOOBI 3aHUMATHCA. . .
HOTPYAUTHCS

Cochez la bonne réponse: ne pas étre au bout de ses peines
+ UMETh €Ie MHOTO TPYAHOCTEMN
yCTaBaTh

Cochez la bonne réponse: perdre sa peine, ses peines
+ 0e3pe3ynbpTaTHO paboTaTh
CHUJIBI TCPATH

Cochez la bonne réponse: au courant
+ OBITh B Kypce
OBITH B IIOTOKE

Cochez la bonne réponse: se tenir au courant
+ COXpaHUTE CBS3U
OBITH B Kypce



Cochez la bonne réponse: se transformer (se déguiser) au courant d’air
+ MCYe3HYTh/yMepeTh; OBICTPO YUTH
yoexarb

Cochez la bonne réponse: écrire au courant de la plume
+ mcath 0e3 MOMapOK U HCIIPABICHHMA
NUCaTh HA YSPHOBHK

Cochez la bonne réponse: avoir raison
+ OBITh IPaBbIM
OBITh Pa3yMHBIM

Cochez la bonne réponse: laisser sa raison au fond du (d’un) verre
+ OBIThH MBbSHBIM
HOTEPATH PasyM

Cochez la bonne réponse: perdre la raison
+ OBITh CyMacCIIC M
yImacTb B 0OMOpPOK

Cochez la bonne réponse: avoir des raisons avec qn
+ corjamarbcs ¢ KeM-JIn0o
OBITH B CBOEM yme

Cochez la bonne réponse: se faire une raison
+ IPUHATH 0€3 CONPOTUBIICHUS
COIJIaCuThCA

Cochez la bonne réponse: rendre raison de qch a qn
+ 00BACHATH YTO-THO0 KOMY-TTHOO0
nepeaaTh MbICIIEHHO

8.3. IlpumepHblii BapuaHT 2 py0e:kHOil KOHTPOJIbHOM padoThl (TecTa) (15 6ass10B)

AHTJIMMCKUMA SA3BIK
You should spend about 20 minutes on Questions 1 — 10 which are based on the reading passage
below. (15 6ann0B)

THE STORY OF COFFEE
A Coffee was first discovered in Eastern Africa in an area we know today as Ethiopia. A popular legend
refers to a goat herder by the name of Kaldi, who observed his goats acting unusually friskily after
eating berries from a bush. Curious about this phenomenon, Kaldi tried eating the berries himself. He
found that these berries gave him renewed energy.
B The news of this energy laden fruit quickly moved throughout the region. Coffee berries
weretransported from Ethiopia to the Arabian Peninsula, and were first cultivated in what today is
thecountry of Yemen. Coffee remained a secret in Arabia before spreading to Turkey and then to
theEuropean continent by means of Venetian trade merchants.
C Coffee was first eaten as a food though later people in Arabia would make a drink out of boiling the
beans for its narcotic effects and medicinal value. Coffee for a time was known as Arabian wine to
Muslims who were banned from alcohol by Islam. It was not until after coffee had been eaten as a food
product, a wine and a medicine that it was discovered, probably by complete accident in Turkey, that by
roasting the beans a delicious drink could be made. The roasted beans were first crushed, and then
boiled in water, creating a crude version of the beverage we enjoy today. The first coffee houses were
opened in Europe in the 17th Century and in 1675, the Vienneseestablished the habit of refining the
brew by filtering out the grounds, sweetening it, and adding adash of milk.
D If you were to explore the planet for coffee, you would find about 60 species of coffee plants growing



wild in Africa, Malaysia, and other regions. But only about ten of them are actually cultivated. Of these
ten, two species are responsible for almost all the coffee produced in the world: Coffea Arabica and
CoffeaCanephora (usually known as Robusta). Because of ecological differences existing among the
various coffee producing countries, both types have undergone many mutations and now exist in many
sub species.

E Although wild plants can reach 10 - 12 metres in height, the plantation one reaches a height ofaround
four metres. This makes the harvest and flowering easier, and cultivation more economical.

The flowers are white and sweet-scented like the Spanish jasmine. Flowers give way to a red, darkish
berry. At first sight, the fruit is like a big cherry both in size and in colour. The berry is coated with a
thin, red film (epicarp) containing a white, sugary mucilaginous flesh (mesocarp). Inside the pulp there
are the seeds in the form of two beans coupled at their flat surface. Beans are in turn coated with a kind
of resistant, golden yellow parchment, (called endocarp). When peeled, the real bean appears with
another very thin silvery film. The bean is bluish green verging on bronze, and is at the most 11
millimetres long and 8 millimetres wide.

F Coffee plants need special conditions to give a satisfactory crop. The climate needs to be hot-wetor
hot temperate, between the Tropic of Cancer and the Tropic of Capricorn, with frequent rainsand
temperatures varying from 15 to 25 Degrees C. The soil should be deep, hard, permeable,well irrigated,
with well-drained subsoil. The best lands are the hilly ones or from just-tilled woods.The perfect
altitude is between 600 and 1200 metres, though some varieties thrive at 2000-2200metres. Cultivation
aimed at protecting the plants at every stage of growth is needed. Sowingshould be in sheltered
nurseries from which, after about six months, the seedlings should bemoved to plantations in the rainy
season where they are usually alternated with other plants toshield them from wind and excessive
sunlight. Only when the plant is five years old can it becounted upon to give a regular yield. This is
between 400 grams and two kilos of arabica beans foreach plant, and 600 grams and two kilos for
robusta beans.

G Harvesting time depends on the geographic situation and it can vary greatly therefore accordingto the
various producing countries. First the ripe beans are picked from the branches. Pickers canselectively
pick approximately 250 to 300 pounds of coffee cherry a day. At the end of the day, thepickers bring
their heavy burlap bags to pulping mills where the cherry coffee can be pulped (orwet milled). The
pulped beans then rest, covered in pure rainwater to ferment overnight. The nextday the wet beans are
hand-distributed upon the drying floor to be sun dried. This drying processtakes from one to two weeks
depending on the amount of sunny days available. To make surethey dry evenly, the beans need to be
raked many times during this drying time. Two weeks laterthe sun dried beans, now called parchment,
are scooped up, bagged and taken to be milled. Hugemilling machines then remove the parchment and
silver skin, which renders a green bean suitablefor roasting. The green beans are roasted according to
the customers’ specifications and, aftercooling, the beans are then packaged and mailed to customers.
Source: Sovrana Trading (Lavazza Coffee)

Questions 1 -6

The reading passage on The Story of Coffee has 7 paragraphs A — G. From the list of headings below
choose the most suitable headings for paragraphs B — G.

Write the appropriate number (i — xi) in boxes 1 — 6 on your answer sheet.

NB There are more headings than paragraphs, so you will not use them all.

i Growing Coffee

ii Problems with Manufacture

iii Processing the Bean

iv First Contact

v Arabian Coffee

vi Coffee Varieties

vii Modern Coffee

viii The Spread of Coffee

ix Consuming Coffee

x Climates for Coffee

xi The Coffee Plant

4 xypce
How and Why Does Language Change

During the latter part of the 19" century, it was believed that a sound change affected the whole of a
language at the same time: one sound system would smoothly develop into the next, and all words that contained a
particular sound would be affected in the same way. We now know that such a change does not operate in a simple
manner. Some speakers introduce the change into their speech before others; some use it more frequently and
consistently than others and some words are affected before others. A more accurate view is to think of a change
gradually spreading through the words of a language. At first just a few people use the change occasionally in



common words; then a large number of words are affected, with the sound gradually being used more consistently;
then the majority of the words take up the change.

The evidence for this kind of process has largely come from sociolinguistic studies of the variations in
modern languages. These studies proceed on the assumption that variation in language use, which is found in any
community, is evidence of the change in progress in a language. Detailed observations are made of the way in which
different kinds of people speak in different social situations. The parameters that demonstrate these differences are
known as linguistic variables. Examination of the frequency with which different people used a variable led to
conclusions about the motivation, direction and rate of change in the language.

These are small-scale studies, but they have large-scale implications. It is likely that the same gradual
process of change affects whole languages as well as dialects. The metaphor of a wave has proved particularly
attractive since the late 19" century: a change spreads through a language in much the same way as a stone sends
ripples across a pool. But even this implies too regular a movement to account for the reality of sociolinguistic
variation.

It is easy to recognize a change in language — but only after it has taken place. It is not difficult to reflect on
how people spoke several years ago to point to a new word that has recently entered the language. What is almost
impossible is to predict a language change. Which sounds, words or grammatical construction will change in the
next ten, twenty years?

It is just as difficult to be precise about the origins of a change in language. Who first used the new form?
Where was it used? And when exactly? Historical dictionaries always give an approximate date of entry for a new
word or meaning — but these dates invariably reflect the earliest known use of that word in the written language. The
first use of the word in speech is always an unknown number of years previous to that.

To obtain answers to these questions, we need to know more about why language changes. If we
understood the causes of change, we could begin to make predictions about when a change was likely to take place,
and observe it while it was happening. There has long been imaginative speculation on the matter, with suggested
causes coming from fields as far apart as theology and climatology (which is a consequence of human physical
location the mountain dweller having a physiologically different capacity for speech compared with the valley
dweller). Some scholars have adopted a highly pessimistic view, feeling that the causes can never be found.

These days, the speculation and pessimism are being replaced by an increasing amount of scientific
research, which has shown that there is no single reason for language change. Several factors turn out to be
implicated, some to do with the nature of society, and some to do with the nature of language structure. When
people move away from each other, their language will diverge. The two groups will have different experiences, and
at the very least their vocabulary will change. Similarly, when people come into contact with each other, their
language will converge. The sounds, grammar an vocabulary of one group are likely to exercise some influence on
the other. These days, the increased mobility of people, within and between countries, makes this a major factor.

New objects and ideas are constantly being created, and language changes to accept them. At the same
time, old objects and ideas fall out of daily use, and the language related to them becomes obsolete. Some change is
the result of one population imperfectly learning the language of another. This is a common occurrence, as
illustrated by many immigrant groups, or the levels of bilingualism found in contact areas. The minority language
forms a small group that in the long term influences majority usage. For example, several varieties of American
English display the influence of the West African linguistic background of its black population.

People come to talk like those they identify with or admire — a process that may be conscious or
subconscious. Conscious change can be observed in those cases where people go out of their way to use or avoid
certain features of their spoken or written language — such as happened with the English pronoun whom.
Subconscious change, where people are not aware of the direction in which their speech is moving, is less
noticeable, but far more common. The movement may be towards a favoured accent or dialect (one that has positive
prestige), or away from one that is held in low esteem. The speakers are usually aware of the existence of linguistic
differences (saying such things as I don’t like the way those people talk), but unaware of any trend in their own
speech related to their attitude.

I.  Answer the following questions. Circle the correct letter A, B, C or D.

1. What do linguistic variables do?

A They show how language is used differently by people.
B They prove that changes in languages are unpredictable.
C They record laws about how people should speak.

D They show which people introduce linguistic change.

2. What does the writer say is the relationship between changes in languages and in dialects?
A A minor change in a dialect will signal a major change in a language.

B Changes in languages are closely followed by changes in dialects.

C They begin rapidly then slow down.

D Neither of them happens suddenly.



3. When does the writer assert that a general language change can be recognized?
A when an item of vocabulary first comes into a language

B after a decade of usage in the language

C when a majority of people in a group have changed their way of speaking

D only following the occurrence of the change

4. According to the writer, why may location influence language change?
A Those from warmer places are more creative.

B Different environments may affect people’s bodies.

C People living in hills need different expressions from those in valleys.

D Altitude affects the speed of language change.

5. What has recent scientific research illustrated?

A Influential people can dictate new language patterns.

B Difficult relationships between groups slow down change in language.
C Social aspects of language are the main influence on change.

D Language change has multiple causes.

6. How does increased mobility seem to affect language change?

A It speeds up the rate at which new languages are learnt.

B Those who travel can struggle to adopt the new language.

C People’s language changes when they leave other members of their group.
D Dominant language traits are more easily transported.

7. Which aspect of language change is most often found?
A changes that the users themselves do not notice

B deliberate imitations to achieve status

C Attempts by newcomers to improve pronunciation

D efforts to keep vocabulary up to date

Do the following statements agree with the claims of the writer in the Reading Passage. Write

Il. Listen to the tape and answer the questions:
1. Choose TWO letters A-F.
Which two of the following problems are causing concern to educational authorities in the USA?
A differences between rich and poor students
B high numbers dropping out of education
C falling standards of students
D poor results compared with other nationalities
E low scores of overseas students
F differences between rural and urban students

2. Choose TWO letters A-F.

According to the speaker, what are two advantages of reducing class sizes?
A more employment for teachers

B improvement in general health of the population

C reduction in number of days taken off sick by teachers

D better use of existing buildings and resources

E better level of education of workforce

F availability of better qualified teachers

HEMEILIKHU SI3BIK
4 kypc, 7 cemecTp

1. Lesen Sie den Text und beantworten Sie folgende Fragen:
Wo ist der Text veroffentlicht? (2.56.)
Was ist das Thema des Artikels? (2.56.)
Wie konnten Sie die Hauptthese formulieren? (2.56.)
Welche Argumente bringt der Autor fiir Bekriftigung eigener Meinung? (2.56.)
Sind Sie mit dem Autor einverstanden? AuBern Sie eigene Meinung. (2.56.)



Was ist der Artikel dem Genre nach? (2.56.)

9. YueOHO-MeTOAMUYECKOE 1 HH(POPMALIMOHHOE 00ecnedeHne TUCIUTITUHBI

AHTJIHHCKHH A3bIK

a) OCHOGHaA Tumepamypa:

1. Apakun B.Jl.«IIpaktudeckuii Kypc aHTJIMICKOTO si3bika» 4.3-4. 13n. 4 ucnpasi., M.:
['ymanuTapusiii uzgarenasckuii neHtp «BJIAIOCy, 2019

2. Martromkuna-I"'epke T.U., Ky3pmuueBa T. H.. Aurimiickuii si3pik. YueOHuk. [Tocobue mo
ayJIMPOBAHUIO U PA3BUTHUIO HABBIKOB YCTHOM peuu MO aHIIIMHCKOMY sI3bIKY. JlJabopaTopHbie

paboTHI IO MPAKTHYECKOW rpaMMaTHKE aHTIIMHCKOTO s3bIKa (KOMIUIEKT U3 3 KHHT). M.: «[ T ICy,
2013.

6) Humepuem-pecypcol

OOecrieyeH J0CTYH K COBPEMEHHBIM NMPO(QECCHOHAIBHBIM 0a3aM JaHHBIX, HH(POPMALUOHHBIM
CIPAaBOYHBIM H IMOMCKOBBIM cucteMam (oubanorexka COI'Y):

- bubnmoteke e-library,

- yHUBEpCHUTETCKO# Onbimoreke online;

PexomMeHn1oBaHHbBIE AIEKTPOHHBIC PECYPCHI 07151 peghepuposanusi:

http://www. emse. fr/~bsimon/OralComp/OralComp. html
http://eslbears. /Blank. html

http://www. /listen/listfram. htm

| nuHrBHCTHYECKHE

http://www. collectbritain. co. uk/collections/dialects/

http://web. ku. edu/idea/index. htm

http://www. /index. htm

http://accent. gmu. edu/browse_language. php? function=find&language=english
http://www. bl. uk/learning/langlit/sounds/text-only/england/portesham/
| Meromnueckue

http://www. cal. org/caela/esl_resources/digests/LISTENQA. Html

6) Ilpogheccuonanvhnuie 6azvl 0anHBIX U Opy2Ue UHHIEPHEM-PECYPChL:
— OBC «Hayunas snekrponHas oubimoreka eLibrary.ru» (http://www.elibrary.ru);
— DBC «YuuBepcuterckas oubnuoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);
— DBC «tOpaiir» (http://www.urait.ru/);
— YHuuBepcanbHas 06a3a qanubix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);
— UC «HanmonanbHas 3ekTporHas oudanoreka (HI3B)» (https://rusneb.ru/).

HEMEIIKAW SI3BIK

TPETUI I'OJ] OBYUEHU S

a) OCHOBHasl JIMTeparypa:
1. CwmupnoBa, A.I". Presse in Deutschland: Themen, Struktur, Darstellungsformen : yue6roe
nocobue / A.I'. CmupHoBa. - Kemeposo : KeMepoBckuii rocyiapcTBeHHbIN YHUBEPCHUTET,
2011. - 149 c. - ISBN 978-5-8353-1020-3 ; To ke [DnexTpoHHbIi pecypc]. -


http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739
0) donoaHumenvHas iumepamypa
1. Tangram — 2, Huber Verlag, 2013.
8) unmepHem peccypcnl
http:// www.daad — magazine.de
http://www.focus.de/
http://www.goethe.de/ne/hel/100/deindex.htm
http://qutenberg.spiegel.de/info/info.htm
http://derstandard.at/
http://www.studies-online.de
http://www.studies-online.de
http://www.verdi.de/http://www.sueddeutsche.de/
http://www.spiegel.de/

6) Ilpogpeccuonanvnuvie 6a3vl OaHHBIX U Opy2Ue UHMEPHEM-PECYPChL:
— DBC «Hayunast anekrponHas oubnmoreka eLibrary.ru» (http://www.elibrary.ru);
— DBC «YHuuBepcurerckas oudbmuoreka onLinex» (http://www.biblioclub.ru);
— 9BC «Opaiit» (http://www.urait.ru/);
— YuuBepcanbHas 6a3a gqanasix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);
— UC «HannonanbHast anekrponnas oudauorexa (HOB)» (https://rusneb.ru/).

YETBEPTBIN I'0OJ] OFYUEHU
a) OCHOBHAsI JIUTepaTypa:
1. Cwmmupnoga, A.I'. Presse in Deutschland: Themen, Struktur, Darstellungsformen
: yue6Hoe mocobue / A.I'. CmupHoBa. - Kemeposo : KemepoBckuii
rocynapctBeHHbIN yHuBepcuteT, 2011. - 149 c. - ISBN 978-5-8353-1020-3 ; To
xe [DnekTpoHHbIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739

0) 10MOTHUTEILHAA JIUTEPaTypa:

2. Tangram — 2, Huber Verlag, 2013.

6) IIpogheccuonanvnvie 6azvl 0anHvIX U Opycue UHMEPHEM-PECYPChl:

— DBC «Hayunas snextponHast oubnmoreka eLibrary.ru» (http://www.elibrary.ru);
— DBC «Yuusepcuterckas oubnmuoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);

— DBC «tOpaiir» (http://www.urait.ru/);

— YHuuBepcanbHas 6a3a qanubix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);

— UC «HanwmonanbHas 3ekTporHas oudanoreka (HI3B)» (https://rusneb.ru/).

®PAHIY3CKHNH SA3BIK

3 kypc
a) ocHOBHAs TumMepamypa:

1. barama XK. Langue et culture francaises=KynbTypa ¢paniry3ckoii peun: ydeOHOE
nocooue: [16+] / XK. barana, H. JI. KpuBunkoBa, H. B. Tpemesa. — 3-¢ usm., crep. —
MockBa : ®JIMHTA, 2021. — 144 c. — PexuMm pgoctyna: MO TMOAMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632 (xara obparieHus:
01.10.2023). — ISBN 978-5-9765-0963-4. — TekcT: 1IEKTPOHHBIH.

2. bBazeera P. B. Qu'en pensez-vous?=YUto BBl 00 3TOM aymaere?: ydeOHOe mocobOme /
P. B. bazeeBa, H. B. bapsimnukoB, A. A. Kopuuenko. — 3-e u3a., crep. — Mocksa:
OJIMHTA, 2017. - 261 <c¢.: wun. — Pexum goctyma: 10 TOAMHCKE. —



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739
http://www.focus.de/
http://derstandard.at/
http://www.studies-online.de/
http://www.studies-online.de/
http://www.verdi.de/
http://www.verdi.de/
http://www.spiegel.de/
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232739
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57632

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364038 (nata oOparieHus:
05.10.2023). — bubsauorp. B kH. — ISBN 978-5-89349-798-4. — TeKcT: 3JIEKTPOHHBIN.
Bepesonckas, T. E. @paniy3ckuii 36K : COOPHUK TEKCTOB ISl YCTHOTO U MUCHMEHHOTO
pedepupoBanus Mo TeMaM «3aluTa OKpyKaroied cpensl. Hayunblie uccienoBanus B
obnactu OWOJIOTMM W TEHETHKW». YpoBeHb B1-B2 : yueOHoe mocobme : [16+] /
T. E. bepezoBckas ; Poccuiickas akajaemMus HapOJIHOTO XO34WCTBA U TOCYAapCTBEHHOM
cnyx0sb1 nipu IIpesunente Poccuiickoit denepanuu. — Mocksa : [leno, 2019. — 48 c. —
Pexum JIOCTyTa: 1o MOJIITUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612460 (nara oOparieHust:
08.05.2024). — ISBN 978-5-7749-1484-5. — TeKCT : 3JCKTPOHHBIIA.

Knepanosuu H. I'. IIpakTukyM mo KynbType peuyeBOro OOLIEHMsI IIEPBOTO U BTOPOIO
WHOCTpPAHHOTO s3bIKa ((ppaHiy3ckuii A3b1K). Logement: yueOHO-MeTOAMYECKOE TTOCOOHE.
JunakTuueckue MaTepualibl sl ayIMTOPHON paboThl CTyAeHTOB HampasieHus 45.03.02
«JIuarBuctuka» ouHoit dopmbel obydenus: [16+] / H. I'. KneBanoBuu; otB. pea. E. B.

SltaeBa; TrOMEHCKMI T'OCyJapCTBEHHBIM yHHUBEpcUTeT. — TioMeHb: TroMeHckuit
rocyapcTBeHHbId yHUBepcuTeT, 2019. — 52 c.: wi. — PexuMm mocryna: mo mOAMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572788 (nata oOpalleHus:

05.10.2023). — TeKCT: 27EKTPOHHBIIA.

JIancknii, B. I'. ®paHny3ckuil 361K B COBPEMEHHBIX MMCbMEHHBIX CPEACTBAX MACCOBOM
uHpopMmanuu : yuebnoe nmocoodue : [16+] / B. I'. Jlsackuii, U. U. [lertsapesa ; Unacturyr
MUPOBBIX IMBWIM3ALUNA. — MockBa : IHCTUTYT MUpOBBIX LuBUAM3anui, 2019. — 228 c. :
WII. — Pexum JOCTYyTa: o MOJIMIUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=598450 (nara oOpalleHus:
08.05.2024). — bubmuorp. B KH. — ISBN 978-5-6043054-9-2. — TeKCT : 31€KTPOHHBIIH

0) OononHumenvHas umepamypa:

6.

7.

8.

AnexcanapoBckas E.b. Ilocobue mo oOyuenuto pedepupoBaHUIO Ha (PpaHILy3CKOM
s3pike: Yueb. mocooue / E.b. Anekcannposckasi, H.B. JloceBa. — M.: Bricmr.k., 2005.
Baneimr FO.A., Benkuna O.E. La France en ligne. Civilisation: Yue6Hnoe mocobue 1o
dpaniy3ckomy sa3b1ky. — M.: OO0 «M3natenbctBo «Hectop Akagemuky, 2007. + CD.
Mycunos A. B. ®paniyzckuii s3blk : COOpPHUK TEKCTOB JJISI YCTHOTO M MUCHMEHHOTO
pedeprpoBaHus MO OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON U KYJIbTYPHOM TEMaTHUKE. YPOBEHb
A2-Bl: yueOHoe mocobue / A.B.MycunoB; Poccuiickas akageMuss HapOaHOTO
X035IiCTBa M rocynapcTBeHHOM ciayxObl npu Ilpesunente Poccuiickoit ®enepauun. —
Mocksa: Jleno, 2020. — 44 c. : cxem., Tabn., un. — Pexxum gocTyma: 1Mo MOJIHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612546 (mata oOparreHus:
05.10.2023). — ISBN 978-5-85006-230-9. — TekcT: 3/1eKTpOHHBIN

XaputonoBa U.B.  ®panmus kak oHa ects : KH. [l yTeHHs mo cTpaHOBEACHHIO/
Xapurtonona U.B., Camoxotckasa U.C. — M.: I'ymanur. Uzn. Lentp BJIAZAOC, 2010. —
360 c.

B) HTepHeT-pecypcbl U 3JIEKTPOHHBbIE OMO/IMOTEYHbIE CUCTeMbl, ¢ KoTopbiMu y COI'Y
HMeeTCsl  JAeHCTBYIOIIMI  [10TOBOpP, COBpPeMeHHbIe  mnpodeccHoHAIbHBIC  0a3bl,
HH(OpMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI:

ObecneueH JOCTYH K COBPEMEHHBIM Npo(ecCHOHANbHBIM 0a3aM JaHHBIX, MH()OPMAIMOHHBIM
CIIPaBOYHBIM U TTOMCKOBBIM cucteMaM (oubmmnorexka COI'Y):

— OBC «Hayunas snextponHnas 6ubmmoreka eLibrary.ruy (http://www.elibrary.ru);
— DBC «YHuuBepcurerckas oudmuoreka onLine» (http://www.biblioclub.ru);
—9BC «tOpaiit» (http://www.urait.ru/);

— YHuBepcanbHas 06a3a nanabix «MIBUCy (htpps:/eivis.ru/);

— UC «HaumonanwHast 31ekrponHas oudnuoreka (HOB)» (https://rusneb.ru/).



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364038
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612460
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572788
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=598450
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=612546
http://www.elibrary.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.urait.ru/
about:blank
https://rusneb.ru/

10. MaTrepuajJbHO-TeXHHYECKOEe OOecredeHue 1 CIUTIIUHbI

Jlnst mpoBeieHUs IPAKTUYECKUX 3aHATUN UCIIOJIb3YIOTCS:

— yd4eOHblEe ayAMTOPUM [UIsl TMPOBEIEHUS 3aHATUH CEMHHAPCKOrO THIA, TEKYILEro
KOHTPOJIS, TMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluy, OOOpYyJOBaHHBIE ayIUTOPHOH MeOenblo, TOCKOH
(MenoBOM, MapKEPHON WJIM MHTEPAKTHUBHOI), KOMIIBIOTEPOM MJIM HOYTOYKOM C BO3MO>KHOCTBIO
NoJNKItoueHUusT K cetu «VHTepHeT» | JIOCTYIIOM B DIJIGKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-
obpazoBarenbhyto cpeay COI'Y, MynbTUMEIUNHBIM MPOEKTOPOM, SKPAHOM;

— KOMIIBIOTEPHBIN KJIacc, 00OpYyIOBAaHHBIA ayJUTOPHOW MEOENbI0, TOCKOW (MEIOBOM,
MapKepHON WM MHTEPAKTUBHOI), KOMIBIOTEPAMH WJIM HOYTOYKAaMH C BO3MOKHOCTHIO
nonkioueHuss kK cetn «MHTEpHET» ¥ JOCTYIOM K DJIGKTPOHHOH HMH(OPMAIIMOHHO-
obpazoBarenbHoli cpee COI'Y, MyTbTUMEIUNHBIM POEKTOPOM, SKPAHOM.

[TomereHre Ui CaMOCTOSTENBHON PabOTBI CTYIEHTOB: 3all 3JCKTPOHHBIX PECYpPCOB
Hayuynoi#t  6ubmuoreku COI'Y  (kxopmyc 6, xabmmer No 1.8), yKOMIUIEKTOBaH
CIICLHAIM3UPOBAHHON MeOenbio (paboune MecTa CTYACHTOB), HEOOXOIUMBIMU TEXHHYCCKUMU
cpeacTrBaMu O6quHH$II KOMIIBIOTCPBI, IMPUHTEP, BO3MOXHOCTL IMOAKIIOYCHHUA K CCTU
«VHTEpHEeT», JOCTYH B AJIEKTPOHHYIO HH(OpMamoHHO-00pa3zoBatensHyto cpexy COI'Y.

Peectp nporpammuoro odecnieuenusi COI'Y

Ne o/ HaunmeHnoBanue Ne norosopa(smuensust) CrpaHa npou3BOaMTE/Ib
1 Windows 10 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIIA
' (MPSA) ot 04.20161
2 Windows 10 Pro for Workstations Ne 4100072800 Microsoft Products CLIA
' (MPSA) ot 04.20161
3 Windows 8.1 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.20161
4 Windows 8.1 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.20161
5 Windows 8 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.20161
6 Windows 8 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161
7 Windows 7 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.20161
8 Windows 7 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161
9 Office Standard 2016 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161
10 Office Standard 2013 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
) (MPSA) ot 04.20161
11 Office Standard 2010 Ne 4100072800 Microsoft Products CLIA
' (MPSA) ot 04.20161
12 Cucrema TectupoBanus Sunrav WEB Ne468 ot 03.12.2013 UIT CyHratynun Poccus
" | Class P.T.(6eccpouno)
IIporpammuoe obecnieuenue 1C: Ne CJ1/108 ot 29.08.2017 (MakcumyMm- Poccus
13 IIpeanpusitue. byxrantepckuii Yuer. codT) 6GeccpodHo
" | TunoBas xoHpurypanus 8 cereBas
BepCHUs
Cucrema KOMIBIOTEPHON BEPCTKH JInnensus FSF/Debian (CoGoaHoe
14. | MikTex MIPOrpaMMHOE 00ECIICYCHHUE)
(6eccpouHo)




15. | Kasperksy Endpoint Security J022.01.2024 Poccust
[Iporpammuoe obecrieuenne st CBoboaHOE IpOorpaMMHOE CIIIA
16. | PSHAKTHPOBAHHS XUMHICCKUX HOPMYIT obecrieuenne(6eccpouHo)
Isis Draw
CucremMa NOMCKa TEKCTOBBIX Ne ot122.01.2043 Poccust
17. | 3auMcTBOBaHUH «AHTUIUIArHaT.BY3» (metictBurenen qo 22.01.2025) ¢ OAO
«Antu-Ilnarnat»
IIporpammuoe obecnieuenue 1C: NeKTI /108 ot 29.08.2017 ¢ OO0 Poccus
18. | IIpennpustue 8.3 Yupasnenue «Maxcumym»(6eccpodHO)
TOProBJIeH
[IporpammuOe obecnieueHme NeCJ1./ Ne126., 01.07.2020r. Poccus
19. | 1C:3apmara u kanpsl roc.yupexnaenns | «MAKCHMY M-
8 CO®DT)» beccpouHo
20 [Iporpammuoe obecnieueHue NeCJ1/76 01.03.2017r. «MakcCUMyM- Poccus
" | 1C:6r0mKer. co» (beccpouHno)
ABTOMaTH3UPOBAaHHAS CUCTEMA CBHIIETENBCTBO O FOCYAAPCTBEHHON cory
21 «Ynupasnenue —/lexkanat BPC» perucTpanuu nporpaMmsl it 9BM
' Ne2015611830 ot
06.02.2015r.(6eccpouHo)
[Mporpamma m1s 9BM «bank Bonpocos | Paspaborka COI'Y CBuaerenscTBo 0 cory
99 | AW KOHTpOILA 3HAHUID TrOCYAApCTBEHHOU PEruCTpaluu
nporpamMmsbl A1 O9BM Ne2015611829 ot
06.02.2015r. (6eccpodno)
IInanser BO Ne2191-24, o1 12.01.2024 1. Poccus
23. (Tex.monmepikka 10 26.02.2025 r.) OO0
JIMMHUC
IInanrer CITO 12.01.2024 No2192-24 Poccus
24. (moamucka H OOHOBIICHUS JIO
16.02.2025)
1O JIa6opaTtopuu MMUC Nel157-23 ot 29.03.2023 OO0 Poccus
o5 (Hexanar, 11K, Bemomocty, JIMMUC
" | TectupoBaHue, MUHTEPHET PaCIIMPEHUE
u Jip.)
2 VSDESK Ne 210406/01 ot 06.04.2021r. UIT Poccust
) N, A.Cepreesuu
27 «["anmakTuka» 00O T'anaktuka UT morosop Ne Poccus
' 120320/1/A ot 14.03.2022
DIRECTUM RX - Cucrema | OOO T'anaktuka UT morosop Ne Poccus
28. | 57eKTPOHHOrO TOKYMEHTO06OpOTA 120320/1/A ot 14.03.2022
29 MOODLE becnnarnoe CIIIA (GecrutaTtHOE
) poccuiickoe)
30 «l"anaktuka PY3» Jlumen3us OeccpoyHas Poccus
31. JlrunbIit KabuHET abUTypHeHTa JInuensus GeccpouHast Poccus
32. JInanblil kabuHeT Jluuen3us OeccpoyHas Poccus
CTY/IEHTA/COTPYHHUKA
DnekTpoHHast GuGIHOTEKA https://dvs.rsl.ru Poccust
33. | muccepranuu u aBTOpedeparoB TpeOyeTcst peructpanus B OnOIMoTeKe
PI'B(OBJ PI'B) cory
OBC"VYHuBepcurerckas  6ubmuoreka | https://biblioclub.ru Poccust
34 ONLINE" TpebyeTcss perucTpaiust B OHONIHOTEKE
' cory
OBC «Hayunas anextponHas | http://elibrary.ru. Poccust
6ubnmoreka eLibrary.ru» TpeOyeTcs peructparuiss B OUOIHOTEKE
35. cory



https://dvs.rsl.ru/
https://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/

Vuusepcanbhas 6a3 nanusix East View | https://dlib.eastview.com CIIIA
36.
3BbC «KoHCynbTaHT CTyIeHTa» http://www.studentlibrary.ru Poccus
CryzneHueckast 2JISKTPOHHAs Tpebyercst perucrpaius B OHOIMOTEKE
37 OuOIHMOTEKA MO MEIUITUHCKOMY U cory
" | papmaneBTHIECKOMY 00pa30BAHMUIO, &
TaKXe [0 eCTECTBEHHBIM U TOYHBIM
HayKaM B IIEJIOM.
3BC «IOpaiit» - o6pazoBarenbHast www.biblio-online.ru Poccus
cpena, BKIFOUYAOIAs BUPTYaIbHBIH Tpebyercst peructpanus B OHOIHOTEKE
YUTANLHBIH 327 y4eOHuKoB U yuebupix | COI'Y
3g. | MOCOOHMI OT aBTOPOB 13 BEAYIIUX BY30B
Poccun o BceM HampaBieHUSIM U
CHEHUATIBHOCTSIM
39 KO3II (nomeH Ha sHICKCE) becnnaTtHoe (epeBeieH B pexkUM Poccus
) TIPOCMOTPA)
40. | Pycl'apa OecruiatHoe Poccust
41. ViPNet Poccus
42, | BKC OrtxkpsiToe 10 OecruraTHOE



https://dlib.eastview.com/
http://www.studentlibrary.ru/
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.biblio-online.ru&post=392944111_228&cc_key=

